
KUR'AN-I KERİM 33-Ahzab Suresin deki 73 Ayeti Kerime ve 
Mealleri   ِبِسْم حْمَنِ  اللهِّ   حِیمِ  الرَّ  الرَّ

 

SURE 
AYET NO ARAPÇA OKUNUŞU DİYANET VAKFI ELMALILI ALI BULAC CÜZÜ 

SAYFA 

33-Ahzab 
Suresi 

 
1.Ayet 

 
Medine 

بِسْمِ    ِ نِ  اللهَّ حْمَٰ الرَّ  
حِیمِ  ھَا یَا الرَّ یُّ َ بِيُّ  أ النَّ  
قِ  َ  اتَّ تُطِعِ  وَلاَ  اللهَّ  
كَافِرِینَ  الْ مُنَافِقیِنَ   وَالْ  
ِنَّ  ۗ◌  َ  إ  عَلیِمًا كَانَ  اللهَّ
 1- حَكِیمًا

Ya eyyühen 
nebiyyüttekıllahe ve la 

tütııl kafirıne vel 
münafikıyn innellahe 
kane alımen hakıma 

Ey Peygamber! Allah’a 
karşı gelmekten sakın. 

Kâfirlere ve münafıklara 
itaat etme. Şüphesiz 

Allah hakkıyla bilendir, 
hüküm ve hikmet 

sahibidir. 

Ey o Peygamber! 
Allahdan kork ve 

kâfirlere, münafıklara 
itaat etme, muhakkak ki 

Allah bir alîm hakîm 
bulunuyor 

Ey Peygamber, 
Allah´tan sakın, 

kafirlere ve 
münafıklara itaat 

etme. Şüphesiz Allah, 
bilendir, hüküm ve 
hikmet sahibidir. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
2.Ayet 

 
Medine 

بِعْ  وَاتَّ لَیْكَ  یُوحَىٰ  مَا  ِ  إ
ِنَّ  ۚ◌  رَبِّكَ  مِنْ  َ  إ  اللهَّ
بِمَا كَانَ  ُونَ    تَعْمَل
خَبِیرًا  -2 

Vettebı´ma yuha ileyke 
mir rabbik innellahe 
kane bima ta´melune 

habıra 

Rabbinden sana 
vahyolunana uy. 
Şüphesiz Allah, 
yaptıklarınızdan 

hakkıyla haberdardır. 

Ve rabbından sana ne 
vahyolunuyorsa onun 

ardınca git, muhakkak ki 
Allah ne yaparsanız 

habîr bulunuyor 

Sana Rabbinden 
vahyedilene uy. 
Şüphesiz Allah, 
yaptıklarınızdan 

haberdardır. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
3.Ayet 

 
Medine 

لْ  وَتَوَكَّ عَلَى    ِ  ۚ◌  اللهَّ
وَكَفَىٰ    ِ َّͿ3- وَكِیلاً  بِا 

Ve tevekkel alellah ve 
kefa billahi vekıla 

Allah’a tevekkül et, 
vekil olarak Allah yeter. 

Ve Allaha tevekkül 
(ı´timad) kıl ki vekîl 

Allah yeter 

Allah´a tevekkül et; 
vekil olarak Allah 

yeter. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
4.Ayet 

 
Medine 

ُ  جَعَلَ  مَا  لِرَجُلٍ  اللهَّ
بَیْنِ  مِنْ  قَلْ  جَوْفِھِ  فِي 
زْوَاجَ  جَعَلَ  وَمَا ۚ◌  َ  كُمُ أ
ئِي تُظَاھِرُونَ  اللاَّ  
ھَاتِكُمْ  مِنْھنَُّ  مَّ ُ  وَمَا ۚ◌  أ
دْعِیَاءَكُمْ  جَعَلَ  َ  أ
بْنَاءَكُمْ  َ لِكُمْ  ۚ◌  أ ذَٰ كُمْ   ُ  قَوْل
فْوَاھِكُمْ  َ ُ  ۖ◌  بِأ  وَاللهَّ
ُولُ  حَقَّ  یَق الْ  وَھُوَ  
بِیلَ  یَھْدِي السَّ  -4 

Ma cealellahü li racülim 
min kalbeyni fı cevfih 

ve ma ceale 
ezvacekümüllaı 

tüzahirune minhünne 
ümmehatiküm ve ma 

ceale ed´ıyaeküm 
ebnaeküm zaliküm 

kavlüküm bi efvahiküm 
vallahü yekulül hakka 
ve hüve yehdis sebıl 

Allah, hiçbir adamın 
içine iki kalp 
koymamıştır. 

Kendilerine zıhâr 
yaptığınız eşlerinizi de 

anneleriniz yapmamıştır. 
Yine evlatlıklarınızı da 
öz çocuklarınız (gibi) 
kılmamıştır. Bu, sizin 

ağızlarınızla 
söylediğiniz (fakat 

gerçekliği olmayan) 
sözünüzdür. Allah ise 

gerçeği söyler ve doğru 
yola iletir. 

Allah adam için içinde 
iki kalb yapmamıştır ve 

kendilerinden zıhar 
yaptığınız zevcelerinizi 
analarınız kılmamıştır, 

evlâtlıklarınızı da 
oğullarınız kılmamıştır, 

O sizin ağzınızda 
lâfınızdır, Allah ise 

hakkı söylüyor ve doğru 
yola hidayet eyliyor 

Allah, bir adamın 
kendi (göğüs) boşluğu 
içinde iki kalp kılmadı 

ve kendilerini 
annelerinize 

benzeterek yemin 
konusu yaptığınız 

(zıharda 
bulunduğunuz) 
eşlerinizi sizin 

anneleriniz yapmadı, 
evlatlıklarınızı da 

sizin (öz) çocuklarınız 
saymadı. Bu, sizin 
(yalnızca) ağzınızla 

söylemenizdir. Allah 
ise, hakkı söyler ve 
(doğru olan) yola 

yöneltip-iletir. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
5.Ayet 

 
Medine 

لآِبَائِھِمْ  ادْعُوھُمْ   ھُوَ  
قْسَطُ  َ ِ  عِنْدَ  أ ِنْ  ۚ◌  اللهَّ  فَإ
لَمْ  تَعْلَمُوا   آبَاءَھُمْ  
ِخْوَانُكُ  ینِ  فيِ مْ فَإ  الدِّ
وَمَوَالیِكُمْ  وَلَیْسَ  ۚ◌    
عَلَیْكُمْ   فیِمَا جُنَاحٌ  
تُمْ  ْ خْطَأ َ بِھِ  أ كِنْ   وَلَٰ  مَا 
دَتْ  ُوبُكُمْ  تَعَمَّ ل ُ  ۚ◌  ق

Üd´uhüm li abaihim 
hüve akseu ındellah fe il 
lem ta´lemu abaehüm fe 
ıhvanüküm fid dıni ve 
mevalıküm ve leyse 

aleyküm cünahun fıma 
ahta´tüm bihı ve lakim 

ma teammedet 
kulubüküm ve kanellahü 

ğafurar rahıyma 

Onları babalarına nispet 
ederek çağırın. Bu, 
Allah katında daha 

(doğru ve) adaletlidir. 
Eğer babalarını 

bilmiyorsanız, onlar 
sizin din kardeşleriniz 
ve dostlarınızdır. Hata 
ile yaptığınız bir işte 

size hiçbir günah yoktur. 
Fakat kasten yaptığınız 

şeylerde size günah 

Onları babaları namına 
çağırınız, Allah yanında 
o daha doğrudur, eğer 

babalarını bilmiyorsanız 
dinde kardeşleriniz ve 

yaranınız, 
(mevalîniz)dirler, 

bununla beraber hatâ 
ettiklerinizde üzerinize 

bir günah yoktur ve 
lâkin kalblerinizin 
teammüd ettiğinde 

Onları (evlat 
edindiklerinizi) 

babalarına nisbet 
ederek çağırın; bu, 
Allah Katında daha 

adildir. Eğer 
babalarını 

bilmiyorsanız artık 
onlar, dinde sizin 
kardeşleriniz ve 

dostlarınızdır. Hata 
olarak yaptıklarınızda 
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ُ  وَكَانَ  ُورًا اللهَّ  غَف
 5- رَحِیمًا

vardır. Allah, çok 
bağışlayandır, çok 
merhamet edendir. 

vardır, hem Allah gafur, 
rahîm bulunuyor. 

ise, sizin için bir 
sakınca (bir vebal) 

yoktur. Ancak 
kalplerinizin kasıt 

gözeterek 
(taammüden) 

yaptıklarınızda vardır. 
Allah, bağışlayandır, 

esirgeyendir. 

33-Ahzab 
Suresi 

 
6.Ayet 

 
Medine 

بِيُّ  النَّ وْلَىٰ   َ مُؤْمِنِینَ  أ بِالْ  
ُسِھِمْ  مِنْ  نْف َ  ۖ◌  أ
زْوَاجُھُ  َ ھَاتُھمُْ  وَأ مَّ ُ  ۗ◌  أ
ُو ول ُ رْحَامِ  وَأ  الأَْ
وْلَىٰ  بَعْضُھمُْ  َ بِبَعْضٍ  أ  
ِ  كِتَابِ  فيِ  مِنَ  اللهَّ
مُؤْمِنِینَ  الْ مُھَاجِرِینَ   وَالْ  
ِلاَّ  َنْ  إ ُوا أ لَىٰ  تَفْعَل ِ  إ
وْلیَِائِكُمْ  َ مَعْرُوفًا أ   ◌ۚ 
لكَِ  كَانَ  كِتَابِ  فِي ذَٰ الْ  
مَسْطُورًا -6 

Ennebiyyü evla bil 
mü´minıne min 

enfüsihim ve ezvacühu 
ümmehatühüm ve ülül 
erhami ba´duhüm evla 
bi ba´dın fı kitabillahi 
minel mü´minıne vel 

mühacirıne illa en tefalu 
ila evliyaiküm ma´rufa 
kane zalike fil kitabi 

mestura 

Peygamber, mü’minlere 
kendi canlarından daha 
önce gelir. Onun eşleri 

de mü’minlerin 
analarıdır. Aralarında 
akrabalık bağı olanlar, 

Allah’ın Kitab’ına göre, 
(miras konusunda) 

birbirleri için (diğer) 
mü’minlerden ve 

muhacirlerden daha 
önceliklidirler. Ancak 
dostlarınıza bir iyilik 
yapmanız başka. Bu 

(hüküm) Kitap’ta 
yazılıdır. 

Peygamber, mü´minlere 
nefislerinden daha 

evlâdır, zevceleri de 
analarınızdır, ülülerham 

(akriba) da Allahın 
kitabında birbirlerine 

diğer mü´minlerden ve 
muhacirlerden daha 
evlâdırlar. Ancak 

dostlarınıza bir ma´ruf 
(bir vasıyyet) yapmanız 

müstesnâ, kitabda o 
yazılı bulunuyor 

Peygamber, 
mü´minler için kendi 

nefislerinden daha 
evladır ve onun 

zevceleri de onların 
anneleridir. Rahim 

sahipleri (akrabalar) 
de, Allah´ın 

Kitab´ında birbirlerine 
öteki mü´minlerden ve 

muhacirlerden daha 
yakındır. Ancak 

dostlarınıza maruf 
üzere yapacaklarınız 

başka; bunlar Kitap´ta 
yazılmış 

bulunmaktadır. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
7.Ayet 

 
Medine 

ذْ  ِ خَذْنَا وَإ َ بِیِّینَ  مِنَ  أ النَّ  
مِیثَاقَھُمْ   وَمِنْ  وَمِنْكَ  
نُوحٍ  بْرَاھِیمَ   ِ  وَإ
 ابْنِ  سَىوَعِی وَمُوسَىٰ 
خَذْنَا ۖ◌  مَرْیَمَ  َ  مِنْھُمْ  وَأ
مِیثَاقًا غَلیِظًا   -7 

Ve iz ehazna minen 
nebiyyıne mısakahüm 
ve minke ve min nuhıv 
ve ibrahıme ve musa ve 
ıysebni memeryeme ve 

ehazna minhüm mısakan 
ğalıza 

Hani biz 
peygamberlerden 

sağlam söz almıştık. 
Senden, Nûh’tan, 
İbrahim, Mûsâ ve 

Meryem oğlu İsa’dan 
da. Evet biz, onlardan 
sapa sağlam bir söz 

almıştık. 

Ve unutma o 
Peygamberlerden 

mîsaklarını aldığımız 
vakti, hele senden ve 
Nûh ve İbrahim ve 
Musâ ve Isâ ibni 

Meryemden ki onlardan 
ağır bir mîsak aldık 

Hani Biz 
peygamberlerden 

kesin sözlerini 
almıştık; senden, 

Nuh´tan, İbrahim´den, 
Musa´dan ve Meryem 

oğlu İsa´dan. Biz 
onlardan sapasağlam 

bir söz almıştık. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
8.Ayet 

 
Medine 

َلَ  ادِقیِنَ  لیَِسْأ  عَنْ  الصَّ
عَدَّ  ۚ◌  صِدْقِھِمْ  َ  وَأ
كَافِرِینَ  لِلْ لیِمًا عَذَابًا  َ  8-أ

Li yes´eles sadikıyne an 
sıdkıhim ve eadde lil 
kafirıne azaben elıma 

(Allah, bunu) doğru 
kimseleri 

doğruluklarından hesaba 
çekmek için (yapmıştır.) 
Kâfirlere de elem dolu 
bir azap hazırlamıştır. 

Sadıklara 
sadakatlerinden soracağı 

için, kâfirler için ise 
elîm bir azâb hazırladık 

Doğru olanlara 
doğruluk (ve 
bağlılık)larını 

(Allah´ın) sorması 
için. Kafirlere ise acı 
bir azap hazırlamıştır. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
9.Ayet 

 
Medine 

ھَا یَا یُّ َ ذِینَ  أ َّ آمَنُوا ال  
اذْكُرُوا ِ  نِعْمَةَ    اللهَّ
عَلَیْكُمْ  ذْ   ِ جَاءَتْكُمْ  إ  
جُنُودٌ  َرْسَ   نَافَأ لْ عَلَیْھِمْ    
وَجُنُودًا رِیحًا لَمْ    
ُ  وَكَانَ  ۚ◌  تَرَوْھَا  اللهَّ
بِمَا ُونَ    9-بَصِیرًا تَعْمَل

Ya eyyühellezıne 
amenüzküru 

nı´metellahi aleyküm iz 
caetküm cünudün fe 

erselna aleyhim rıhav ve 
cünudel lem teravha ve 

kanellahü bima 
ta´melune besıyra 

Ey iman edenler! 
Allah’ın size olan 

nimetini hatırlayın. Hani 
(düşman) ordular 

üzerinize gelmişti de biz 
onların üzerine bir 

rüzgâr ve göremediğiniz 
ordular göndermiştik. 
Allah, yaptıklarınızı 

hakkıyla görmektedir. 

Ey o bütün iyman 
edenler! Allahın 

üzerinizdeki ni´metini 
anın: O vakıt ki size 
ordular gelmişti de 

üzerlerine bir rüzgâr ve 
görmediğiniz ordular 
salıvermiştik ve ne 
yapıyordunuz Allah 

görüyordu 

Ey iman edenler, 
Allah´ın üzerinizdeki 
nimetini hatırlayın. 
Hani size ordular 

gelmişti; böylece Biz 
de onların üzerine, bir 

rüzgar ve sizin 
görmediğiniz ordular 
göndermiştik. Allah, 

yaptıklarınızı 
görendir. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
10.Ayet 

 
Medine 

ذْ  ِ فَوْقِكُمْ  مِنْ  جَاءُوكُمْ  إ  
سْفَلَ  وَمِنْ  َ مِنْكُمْ  أ ذْ   ِ  وَإ
بْصَارُ  زَاغَتِ   الأَْ

İz cauküm min 
fevkıküm ve min esfele 
minküm ve iz zağatil 
ebsaru ve beleğatil 
kulubül hanacira ve 

Hani onlar size hem üst 
tarafınızdan hem alt 

tarafınızdan gelmişlerdi. 
Hani gözler kaymış ve 

yürekler ağızlara 

O vakıt ki hem 
üstünüzden gelmişlerdi, 
hem aşağı tarafınızdan 

ve o vakıt ki gözler 
kaymış, yürekler 

Hani onlar, size hem 
üstünüzden, hem alt 

tarafınızdan 
gelmişlerdi; gözler 
kaymış, yürekler 
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وَبَلَغَتِ  ُوبُ   ل ُ ق  الْ
حَنَاجِرَ  الْ ونَ   وَتَظُنُّ  
 ِ َّͿنُونَا بِا الظُّ  -10 

tezunnune billahiz 
zununa 

gelmişti. Siz de Allah’a 
karşı çeşitli zanlarda 

bulunuyordunuz. 

gırtlaklara dayanmıştı ve 
Allaha türlü türlü 

zanlarda 
bulunuyordunuz 

hançereye gelip 
dayanmıştı ve siz 
Allah hakkında 

(birtakım) zanlarda 
bulunuyordunuz. 

33-Ahzab 
Suresi 

 
11.Ayet 

 
Medine 

 ابْتُلِيَ  ھُنَالِكَ 
مُؤْمِنُونَ  الْ ُوا  زِل  وَزُلْ
زَالاً  زِلْ  11- شَدِیدًا 

Hünalikebtüliyel 
mü´minune ve zülzilu 

zilzatlen şedıda 

İşte orada mü’minler 
denendiler ve şiddetli bir 

şekilde sarsıldılar. 

İşte burada mü´minler 
imtihan olunmuş ve 
şiddetli bir surette 

sarsılmışlar da 
sarsılmışlardı 

İşte orada, iman 
edenler, sınanmış ve 
şiddetli bir sarsıntıyla 

sarsıntıya 
uğratılmışlardı. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
12.Ayet 

 
Medine 

ذْ  ِ ُولُ  وَإ ُونَ  یَق مُنَافِق  الْ
ذِینَ  َّ ُوبِھِمْ  فيِ وَال ل ُ  ق
ُ  وَعَدَنَا مَا مَرَضٌ   اللهَّ
ُھُ  ِلاَّ  وَرَسُول -غُرُورًا إ
12 

Ve iz yekulül 
münafikune vellezıne fı 
kulubihim meradum ma 

veaddenellahü ve 
rasulühu illa ğurura 

Hani münafıklar ve 
kalplerinde hastalık 
olanlar, “Allah ve 
Resûlü bize, ancak 

aldatmak için vaadde 
bulunmuşlar” diyorlardı. 

Ve o vakıt ki münafıklar 
ve kalblerinde bir maraz 

bulunanlar «Allah ve 
Resulü bize bir 

aldanıştan başka bir va´d 
yapmamış» diyorlardı 

Hani, münafık olanlar 
ve kalplerinde hastalık 
bulunanlar: "Allah ve 
Resulü, bize boş bir 
aldanıştan başka bir 

şey vadetmedi" 
diyorlardı. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
13.Ayet 

 
Medine 

ذْ  ِ قَالَتْ  وَإ طَائِفَةٌ    مِنْھمُْ  
ھْلَ  یَا َ رِبَ  أ یَثْ  مُقَامَ  لاَ  
لَكُمْ  فَارْجِعُوا    ◌ۚ 
ذِنُ  ْ فَرِیقٌ  وَیَسْتَأ  مِنْھُمُ  
بِيَّ  النَّ ُونَ   ُول ِنَّ  یَق  إ
ٌ  بُیُوتَنَا  ھِيَ  وَمَا عَوْرَة
بِعَوْرَةٍ  ِنْ  ۖ◌    یُرِیدُونَ  إ
ِلاَّ   13-فِرَارًا إ

Ve iz kalet taifetüm 
minhüm ya ehle yesribe 
la mükame leküm farciu 

ve yeste´zinü ferıkum 
minhümün nebiyye 

yekulune inne büyutena 
avratüv ve ma hiye bi 
avrah iy yürıdune illa 

firara 

Hani onlardan bir grup, 
“Ey Yesrib (Medine) 
halkı! Sizin burada 

durmak imkânınız yok. 
Haydi geri dönün” 

demişti. Onlardan bir 
başka grup da, 

“Evlerimiz açık 
(korumasız)” diyerek 
Peygamberden izin 

istiyorlardı. Oysa evleri 
açık (korumasız) 

değildi. Onlar sadece 
kaçmak istiyorlardı. 

Ve o vakıt ki bunlardan 
bir taife «ey Yesrib 
ehalisi! Sizin için 

duracak yer yok hemen 
dönün» diyorlardı, yine 
onlardan bir kısmı da 
Peygamberden izin 

istiyor «cidden 
evlerimiz açıktır» 

diyorlardı, halbuki açık 
değil, sırf kaçmak 

istiyorlardı 

Onlardan bir grup da 
hani şöyle demişti: 

"Ey Yesrib (Medine) 
halkı, artık sizin için 
(burada) kalacak yer 
yok, şu halde dönün." 
Onlardan bir topluluk 

da: "Gerçekten 
evlerimiz açıktır" diye 

Peygamberden izin 
istiyordu; oysa 

onlar(ın evleri) açık 
değildi. Onlar yalnızca 

kaçmak istiyorlardı. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
14.Ayet 

 
Medine 

وَلَوْ  دُخِلَتْ   عَلَیْھِمْ    مِنْ  
قْطَارِھَا َ مَّ  أ ثُ ُوا   سُئِل
فتِْنَةَ  الْ  وَمَا لآَتَوْھَا 
وا ثُ تَلَبَّ بِھَا  ِلاَّ   - یَسِیرًا إ
14 

Ve lev dühılet aleyhim 
min aktariha sümme 

süilül fitnete le atevha 
ve ma telebbesu biha illa 

yesıra 

Eğer Medine’nin her 
tarafından üzerlerine 

gelinse ve orada 
karışıklık çıkarmaları 

istenseydi, onu mutlaka 
yaparlardı; o konuda 
fazla gecikmezlerdi. 

Ve eğer onların her 
tarafından üzerlerine 

girilse de sonra 
kendilerinden fitne 
istenilse derhal onu 

yapacaklardı, onunla da 
pek az duracaklardı 

Eğer onlara (şehrin 
her) yanından 

girilseydi sonra da 
kendilerinden fitne 

(karışıklık 
çıkarmaları) istenmiş 
olsaydı, hiç şüphesiz 

buna yanaşır ve bunda 
pek az (zaman) 

dışında (kararsız) 
kalmazlardı. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
15.Ayet 

 
Medine 

وَلَقَ  كَانُوا دْ   عَاھَدُوا 
 َ ُّونَ  لاَ  قَبْلُ  مِنْ  اللهَّ  یُوَل
دْبَارَ   عَھْدُ  وَكَانَ  ۚ◌  الأَْ
 ِ مَسْئُولاً  اللهَّ  -15 

Ve le kad kanu 
ahedüllahe min kablü la 

yüvellunel edbar ve 
kane ahdüllahi mes´ula 

Andolsun ki, onlar, daha 
önce geri dönüp 

kaçmayacaklarına dair 
Allah’a söz vermişlerdi. 
Allah’a verilen söz ise 
sorumluluğu gerektirir. 

Halbuki bundan evvel 
Allaha ahid vermişlerdi: 

arkalarını 
dönmiyeceklerdi, 
Allahın ahdi ise 

mes´uliyyetlidir, mutlak 
sorulur 

Oysa andolsun, daha 
önce ´arkalarını dönüp 

kaçmayacaklarına´ 
dair Allah´a söz 

vermişlerdi; Allah´a 
verilen söz (ahid) ise, 

(ağır bir) 
sorumluluktur. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
16.Ayet 

 
Medine 

ُلْ  لَنْ  ق یَنْفَعَكُمُ   فِرَارُ   الْ  
ِنْ  فَرَرْتُمْ  إ مَوْتِ  مِنَ   الْ  
وِ  َ قَتْلِ  أ الْ ذًا  ِ  لاَ  وَإ
عُونَ  تُمَتَّ ِلاَّ    16-قَلیِلاً  إ

Kul ley yenfeakümül 
firaru in ferartüm minel 
mevti evil katli ve izel la 

tümetteune illa kalıla 

De ki: “Eğer siz 
ölümden ya da 
öldürülmekten 

kaçıyorsanız, kaçmak 
size asla fayda 

vermeyecektir. O 

De ki eğer ölümden 
veya katlolunmadan 
kaçıyorsanız kaçmak 

size aslâ menfaat 
vermez, bilfarz verdiği 

takdirde de istifade 

De ki: "Eğer ölümden 
veya öldürülmekten 
kaçıyorsanız, kaçış 
size kesin olarak bir 

yarar sağlamaz; böyle 
olsa bile, pek az (bir 
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takdirde bile (hayatın 
zevklerinden) pek az 
yararlandırılırsınız.” 

ettirilmezsiniz, meğer ki 
pek az 

zaman) dışında 
metalanıp-

yararlandırılmazsınız." 

33-Ahzab 
Suresi 

 
17.Ayet 

 
Medine 

ُلْ  َّذِي ذَا مَنْ  ق  ال
یَعْصِمُكُمْ  ِ  مِنَ   ِنْ  اللهَّ  إ
رَادَ  َ بِكُمْ  أ وْ  سُوءًا  َ  أ
رَادَ  َ بِكُمْ  أ  ۚ◌  رَحْمَةً  
یَجِدُونَ  وَلاَ  لَھُمْ    مِنْ  
ِ  دُونِ  ا اللهَّ ً  وَلاَ  وَلیِّ
 17-نَصِیرًا

Kul men zellezı 
ya´sımüküm minellahi 
in erade biküm suen ev 
erade biküm rahmeh ve 
la yecidune lehüm min 
dunillahi veliyyev ve la 

nesıyra 

De ki: “Eğer Allah size 
bir kötülük dilese, sizi 
Allah’tan koruyacak 

kimdir? Yahut size bir 
rahmet dilese, buna 

engel olacak kimdir?” 
Onlar kendilerine 

Allah’tan başka hiçbir 
dost ve hiçbir yardımcı 

bulamazlar. 

De ki kimin haddine ki 
sizi Allahdan saklasın, 

şâyed size felaket murad 
eder, yâhud size bir 

rahmet murad ederse? 
Hem Allahdan başka 

kendilerine bir veliy de 
bulamazlar bir nasîr de 

De ki: "Size bir 
kötülük isteyecek olsa 

sizi Allah´tan 
koruyacak, veya size 
bir rahmet isteyecek 

olsa (buna engel 
olacak) kimdir?" 

Onlar, kendileri için 
Allah´ın dışında ne bir 
veli, ne bir yardımcı 

bulamazlar. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
18.Ayet 

 
Medine 

یَعْلَمُ  قَدْ    ُ قیِنَ  اللهَّ مُعَوِّ الْ  
مِنْكُمْ  قَائِلیِنَ   وَالْ  
خْوَانِھِمْ  مَّ  لإِِ ُ لَیْنَا ھَل ِ  ۖ◌  إ
تُونَ  وَلاَ  ْ ْسَ  یَأ بَأ ِلاَّ  الْ  إ
 18- قَلیِلاً 

Kad ya´lemüllahül 
müavvikıyne minküm 
ve kailıne li ıhvanihim 
helümme ileyna ve la 

ye´tunel be´se illa kalila 

(18-19) Şüphesiz Allah 
içinizden, savaştan 

alıkoyanları ve 
kardeşlerine, “Bize 

gelin” diyenleri biliyor. 
Size katkıda cimri 

davranarak savaşa pek 
az gelirler. Korku 

geldiğinde ise, üzerine 
ölüm baygınlığı çökmüş 

kimse gibi gözleri 
dönerek sana 

baktıklarını görürsün. 
Korku gidince de 

ganimete karşı aşırı 
düşkünlük göstererek 

sizi keskin dillerle 
incitirler. İşte onlar iman 

etmediler. Allah da 
onların amellerini boşa 

çıkardı. Bu, Allah’a 
kolaydır. 

Allah şübhesiz biliyor, 
içinizden o 

savsaklıyanları ve 
ihvanlarına «bize gelin» 
diyenleri ki harbe pek az 

geliyorlardı 

Gerçekten Allah, 
içinizden alıkoyanları 
ve kardeşlerine: "Bize 
gelin" diyenleri bilir. 

Bunlar, pek azı 
dışında zorlu-

savaşlara gelmezler. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
19.Ayet 

 
Medine 

ةً  َشِحَّ عَلَیْكُمْ  أ ذَا ۖ◌   ِ  فَإ
خَوْفُ  جَاءَ  الْ یْتَھُمْ   َ  رَأ
یَنْظُرُونَ  لَیْكَ   ِ  تَدُورُ  إ
عْیُنُھُمْ  َ َّذِي أ  یُغْشَىٰ  كَال
عَلَیْھِ  مَوْتِ  مِنَ   الْ   ◌ۖ 
ذَا ِ خَوْفُ  ذَھَبَ  فَإ الْ  
ُوكُمْ  سِنَةٍ  سَلَق لْ َ  حِدَادٍ  بِأ
ةً  َشِحَّ خَیْرِ  ىعَلَ  أ الْ   ◌ۚ 
ئِكَ  ولَٰ ُ لَمْ  أ یُؤْمِنُوا   
َحْبَطَ  ُ  فَأ عْمَالَھمُْ  اللهَّ َ  ۚ◌  أ
لكَِ  وَكَانَ  عَلَى ذَٰ   ِ  اللهَّ
 19- یَسِیرًا

E şıhhaten aleyküm Fe 
iza cael havfü 

raeytehüm yenzurune 
ileyke teduru 

a´yünühüm kellezı 
yuğşa aleyhi minel mevt 

fe iza zehebel havfü 
selekuhüm bi elsinetin 
hıdadin eşıhhaten alel 

hayr ülaike lem yü´minu 
fe ahbetallahü 

a´malehüm ve kane 
zalike alellahi yesıra 

(18-19) Şüphesiz Allah 
içinizden, savaştan 

alıkoyanları ve 
kardeşlerine, “Bize 

gelin” diyenleri biliyor. 
Size katkıda cimri 

davranarak savaşa pek 
az gelirler. Korku 

geldiğinde ise, üzerine 
ölüm baygınlığı çökmüş 

kimse gibi gözleri 
dönerek sana 

baktıklarını görürsün. 
Korku gidince de 

ganimete karşı aşırı 
düşkünlük göstererek 

sizi keskin dillerle 
incitirler. İşte onlar iman 

etmediler. Allah da 
onların amellerini boşa 

çıkardı. Bu, Allah’a 
kolaydır. 

Size karşı kıskançlık 
ediyorlardı, derken o 

korku hali gelince 
gördün onları ki 

ölümden baygınlık 
sarmış kimse gibi 

gözleri dönerek sana 
bakıyorlardı, derken o 

korku gidince size 
keskin keskin diller 

sıyırdılar, hayra karşı 
kıskançlık ediyorlardı, 

işte bunlar iyman 
etmediler de Allah 

amellerini hiçe çıkardı, 
Allaha göre o 

ehemmiyyetsiz 
bulunuyor. 

(Geldiklerinde de) 
Size karşı ´cimri ve 
bencildirler.´ Şayet 
korku gelecek olsa, 

ölümden dolayı üstüne 
baygınlık çökmüş 

kimseler gibi gözleri 
dönerek sana 

bakmakta olduklarını 
görürsün. Korku 

gidince, hayra karşı 
oldukça düşkünlük 

göstererek sizi keskin 
dilleriyle (eleştirip 

inciterek) karşılarlar. 
İşte onlar iman 
etmemişlerdir; 

böylece Allah onların 
yaptıklarını boşa 
çıkarmıştır. Bu 

Allah´a göre pek 
kolaydır. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
20.Ayet 

 
Medine 

حْزَابَ  یَحْسَبُونَ  لَمْ  الأَْ  
یَذْھَبُوا ِنْ  ۖ◌   ْتِ  وَإ  یَأ
حْزَابُ  وا الأَْ لَوْ  یَوَدُّ  
ھُمْ  نَّ َ  فِي بَادُونَ  أ
عْرَابِ  ُونَ  الأَْ ل َ  عَنْ  یَسْأ
نْبَائِكُمْ  َ وَلَوْ  ۖ◌  أ كَانُوا   
ُوا مَا فیِكُمْ  ِلاَّ  قَاتَل  إ
 20- قَلیِلاً 

Yahsebunel ahzabe lem 
yezhebu ve iy ye´til 
ahzabü yeveddu lev 
ennehüm badune fil 
a´rabi yes´elune an 

embaiküm ve lev kanu 
fıküm ma katelu illa 

kalıla 

Düşman birliklerinin 
gitmediğini sanıyorlar. 
Düşman birlikleri (bir 

daha) gelecek olsa, 
isterler ki, (çölde) 

bedevilerin arasında 
bulunsunlar da size dair 

haberleri (gidip 
gelenlerden) sorsunlar. 
İçinizde bulunsalardı da 

pek az savaşırlardı. 

Ahzabı sanıyorlar ki 
gitmediler, eğer o Ahzab 

bir daha gelecek olsa 
arzu ederler ki badiyeye 
bedevî urabanın içine 

çıksalar, sizin 
havadislerinizden 
sorsalar, içinizde 

kalacak olsalar da harb 
etmezler, meğer ki pek 

az 

Onlar (münafıklar, 
düşman) birliklerinin 

gitmediklerini 
sanıyorlardı. Eğer 
(askeri) birlikler 

gelecek olsa, çölde 
bedevi-Araplar 

arasında olup sizin 
haberlerinizi (ordan) 
sormayı cidden arzu 

ediyorlardı. Fakat 
içinizde olsalardı 

ancak pek az 
savaşırlardı. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
21.Ayet 

 
Medine 

لَقَدْ  لَكُمْ  كَانَ    فِي 
ِ  رَسُولِ  ٌ  اللهَّ سْوَة ُ  أ
 یَرْجُو كَانَ  لِمَنْ  حَسَنَةٌ 
 َ یَوْمَ  اللهَّ وَالْ  الآْخِرَ  
وَذَكَرَ    َ  21- كَثِیرًا اللهَّ

Le kad kane leküm fı 
rasulillahi üsvetün 

hasenetül li men kane 
yercüllahe vel yevmel 
haıra ve zekerallahe 

kesıra 

Andolsun, Allah’ın 
Resûlünde sizin için; 

Allah’a ve ahiret gününe 
kavuşmayı uman, 

Allah’ı çok zikreden 
kimseler için güzel bir 

örnek vardır. 

Şanım hakkı için 
muhakkak ki size 

Resulullahda pek güzel 
bir örnek vardır: Allaha 
ve son güne ümid besler 

olup da Allahı çok 
zikreyleyen kimseler 

için 

Andolsun, sizin için, 
Allah´ı ve ahiret 

gününü umanlar ve 
Allah´ı çokça 

zikredenler için 
Allah´ın Resûlü’nde 

güzel bir örnek vardır. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
22.Ayet 

 
Medine 

ا وَلَمَّ َى  مُؤْمِنُونَ  رَأ الْ  
حْزَابَ  ُوا الأَْ ذَا قَال ھَٰ  مَا 
ُ  وَعَدَنَا ُھُ  اللهَّ  وَرَسُول
ُ  وَصَدَقَ  ُھُ  اللهَّ  وَرَسُول
ِلاَّ  زَادَھُمْ  وَمَا ۚ◌   إ
یمَانًا ِ  22- وَتَسْلیِمًا إ

Ve lemma rael 
mü´minunel ahzabe kalu 

haza ma veadenellahü 
ve rasulühu ve 

sadekallahü ve rasulühu 
ve ma zadehüm illa 
ımanev ve teslıma 

Mü’minler, düşman 
birliklerini görünce, 
“İşte bu, Allah’ın ve 
Resûlünün bize vaad 
ettiği şeydir. Allah ve 

Resûlü doğru 
söylemişlerdir” dediler. 

Bu, onların ancak 
imanlarını ve 

teslimiyetlerini 
artırmıştır. 

Mü´minler gördükleri 
vakıt da o Ahzabı «bu, 

işte, Allahın ve 
Resulünün bize 

va´dettiği, Allah ve 
Resulü doğru çıktı» 
dediler ve onların 

iymanını ve 
teslimiyyetini 

artırmaktan başka bir 
şey yapmadı 

Mü´minler (düşman) 
birliklerini gördükleri 
zaman ise (korkuya 
kapılmadan) dediler 
ki: "Bu, Allah´ın ve 

Resûlü’nün bize 
vadettiği şeydir; Allah 

ve Resûlü doğru 
söylemiştir." Ve (bu,) 

yalnızca onların 
imanlarını ve 

teslimiyetlerini 
arttırdı. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
23.Ayet 

 
Medine 

مُؤْمِنِینَ  مِنَ  الْ رِجَالٌ    
ُوا  عَاھَدُوا مَا صَدَق
 َ عَلَیْھِ  اللهَّ فَمِنْھمُْ  ۖ◌    مَنْ  
 وَمِنْھُمْ  نَحْبَھُ  قَضَىٰ 
یَنْتَظِرُ  مَنْ   وَمَا ۖ◌  
ُوا ل  23- تَبْدِیلاً  بَدَّ

Minel mü´minıne 
ricalün sadeku ma 
ahedüllahe aleyh fe 
minhüm men kada 

nahbehu ve minhüm 
mey yentezıru ve ma 

beddelu tebdıla 

Mü’minlerden öyle 
adamlar vardır ki, 

Allah’a verdikleri söze 
sâdık kaldılar. İçlerinden 
bir kısmı verdikleri sözü 
yerine getirmiştir (şehit 
olmuştur). Bir kısmı da 

(şehit olmayı) 
beklemektedir. 

Verdikleri sözü asla 
değiştirmemişlerdir. 

Mü´minlerdendir o erler 
ki Allaha verdikleri ahde 

sadakat ettiler, kimi 
adağını ödedi kimi de 
gözetiyor ve hiç bir 

suretle değiştirmediler 

Mü´minlerden öyle 
erkek-adamlar vardır 

ki- Allah ile yaptıkları 
ahide sadakat 

gösterdiler; böylece 
onlardan kimi adağını 

gerçekleştirdi, kimi 
beklemektedir. Onlar 
hiçbir değiştirme ile 

(sözlerini) 
değiştirmediler. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
24.Ayet 

 
Medine 

یَجْزِيَ لِ    ُ ادِقیِنَ  اللهَّ  الصَّ
بِصِدْقِھِمْ  بَ   وَیُعَذِّ  
مُنَافِقیِنَ  الْ ِنْ   وْ  شَاءَ  إ َ  أ
یَتُوبَ  عَلَیْھِمْ   ِنَّ  ۚ◌    إ
 َ ُورًا كَانَ  اللهَّ  غَف
 24- رَحِیمًا

Li yecziyellahüs 
sadikıyne bi sıdkıhim ve 
yüazzibel münafikıyne 

in şae ev yetube aleyhim 
innellahe kane ğafurar 

rahıyma 

Bunun böyle olması 
Allah’ın, doğruları, 

doğrulukları sebebiyle 
mükâfatlandırması, 

dilerse münafıklara azap 
etmesi yahut onların 

tövbesini kabul etmesi 
içindir. Şüphesiz Allah 
çok bağışlayandır, çok 

merhamet edendir. 

Çünkü Allah, sadıklara 
sadakatleriyle mükâfat 
edecek, münafıklara da 
dilerse azâb veya tevbe 
verecek, şübhe yok ki 
Allah bir gafur rahîm 

bulunuyor 

Çünkü Allah, (sözüne 
bağlı kalıp doğru olan) 

sadıkları 
sadakatlerinden dolayı 
mükafaatlandıracak, 

münafıkları da dilerse 
azaplandıracak veya 

tevbe (nasib edip 
tevbe)lerini kabul 

edecektir. Şüphesiz 
Allah, çok 

bağışlayandır, çok 
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esirgeyendir. 

33-Ahzab 
Suresi 

 
25.Ayet 

 
Medine 

ُ  وَرَدَّ  ذِینَ  اللهَّ َّ كَفَرُوا ال  
بِغَیْظِھِمْ  لَمْ   ُوا   یَنَال
وَكَفَى ۚ◌  خَیْرًا   ُ  اللهَّ
مُؤْمِنِینَ  الْ قتَِالَ   الْ   ◌ۚ 
ُ  وَكَانَ  ا اللهَّ ً  قَوِیّ
عَزِیزًا  -25 

Ve raddellahüllezıne 
keferu bi ğayzıhim lem 

yenalu hayra ve 
kefallahül mü´minınel 

kıtal ve kanellahü 
kaviyyen azıza 

Allah, inkâr edenleri, 
hiçbir hayra 

ulaşmaksızın kin ve 
öfkeleriyle geri çevirdi. 

Allah, savaşta 
mü’minlere kâfi geldi. 

Allah, kuvvetlidir, 
mutlak güç sahibidir. 

Allah hem o kâfirleri 
hiçbir hayra elleri 

irmeksizin gayzleriyle 
def´etti ve bu suretle 
Allah, mü´minlere 
kıtalin hakkından 
geliverdi ve Allah, 

kaviy, azîz bulunuyor 

Allah, inkar edenleri 
kin ve öfkeleriyle geri 
çevirdi, onlar hiçbir 
hayra varamadılar. 

Savaşta Allah 
(yardımcı ve zafer 
nasib edici olarak) 
mü´minlere yetti. 

Allah çok güçlüdür, 
üstün ve galib olandır. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
26.Ayet 

 
Medine 

نْزَلَ  َ ذِینَ  وَأ َّ  ال
ھْلِ  مِنْ  ظَاھَرُوھُمْ  َ  أ
كِتَابِ  الْ  مِنْ  
صَیَاصِیھِمْ  وَقَذَفَ    فِي 
ُوبِھِمُ  ل ُ عْبَ  ق فَرِیقًا الرُّ  
ُونَ  سِرُونَ  تَقْتُل ْ  وَتَأ
فَرِیقًا  -26 

Ve enzelellezıne 
zaheruhüm min ehlil 

kitabi min sayasıyhim 
ve kazefe fı kulubihimür 
ru´be ferıkan taktülune 

ve te´sirune ferıka 

Allah, kitap ehlinden 
olup müşriklere yardım 
edenleri kalelerinden 
indirdi ve kalplerine 

büyük bir korku saldı. 
Siz onların bir kısmını 
öldürüyor, bir kısmını 
da esir ediyordunuz. 

Hem de ehli kitabdan 
onlara muzaheret 

edenleri, kalblerine 
korku düşürerek 

kulelerinden indirdi, bir 
kısmını katlediyordınız 

bir kısmını esîr 

Kitap Ehlinden onlara 
arka çıkanları da 

kalelerinden indirdi ve 
onların kalplerine 

korku düşürdü. Siz 
(onlardan) bir kısmını 
öldürüyordunuz, bir 

kısmını ise esir 
alıyordunuz. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
27.Ayet 

 
Medine 

وْرَثَكُمْ  َ رْضَھمُْ  وَأ َ  أ
مْوَالَھمُْ  یَارَھُمْ وَدِ  َ  وَأ
رْضًا َ لَمْ  وَأ تَطَئُوھَا    ◌ۚ 
ُ  وَكَانَ  عَلَىٰ  اللهَّ كُلِّ    
قَدِیرًا شَيْءٍ   -27 

Ve evraseküm erdahüm 
ve diyarahüm ve 

emvalehüm ve erdal lem 
tetauha ve kanellahü ala 

külli şey´in kadıra 

Allah, sizi onların 
topraklarına, yurtlarına, 
mallarına ve henüz ayak 
basmadığınız topraklara 

varis kıldı. Allah, her 
şeye hakkıyla gücü 

yetendir. 

Ve arazılerini ve 
yurtlarını ve mallarını 
size miras kıldı, bir de 

bir arzı ki daha ona ayak 
basmadınız, Allah her 
şey´e kadîr bulunuyor 

Ve sizi onların 
topraklarına, 

yurtlarına, mallarına 
ve daha ayak 

basmadığınız bir yere 
mirasçı kıldı. Allah, 

herşeye güç yetirendir. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
28.Ayet 

 
Medine 

ھَا یَا یُّ َ بِيُّ  أ النَّ ُلْ    ق
زْوَاجِكَ  َ ِنْ  لأِ كُنْتُنَّ  إ  
تُرِدْنَ  حَیَاةَ   الْ نْیَا   الدُّ
وَزِینَتَھَا فَتَعَالَیْنَ    
عْكُنَّ  مَتِّ ُ حْكُنَّ  أ سَرِّ ُ  وَأ
 28- جَمِیلاً  سَرَاحًا

Ya eyyühen nebiyyü kul 
li ezvacike in küntünne 
türidnel hayated dünya 
ve zıneteha fe tealeyne 

ümettı´künne ve 
üserrıhkünne serahan 

cemıla 

Ey Peygamber! 
Hanımlarına de ki: 

“Eğer dünya hayatını ve 
onun süsünü 

istiyorsanız, gelin size 
mut’a vereyim ve sizi 
güzelce bırakayım.” 

Ey o Peygamber! 
Zevcelerine şöyle söyle: 

eğer dünya hayat ve 
ziynetini istiyorsanız 

haydi geliniz sizi 
donatayım ve güzellikle 

bırakıp salıvereyim 

Ey peygamber, 
eşlerine söyle: "Eğer 
siz dünya hayatını ve 

onun süslü-çekiciliğini 
istiyorsanız, gelin sizi 

yararlandırayım ve 
güzel bir salma 

tarzıyla sizi 
salıvereyim." 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
29.Ayet 

 
Medine 

ِنْ  كُنْتُنَّ  وَإ تُرِدْنَ     َ  اللهَّ
وَرَسُولَھُ  ارَ    وَالدَّ
ِنَّ  الآْخِرَةَ  َ  فَإ عَدَّ  اللهَّ َ  أ
مُحْسِنَاتِ  لِلْ مِنْكُنَّ   جْرًا  َ  أ
 29- عَظِیمًا

Ve in küntünne 
türidnellahe ve rasulehu 

ved daral ahırate fe 
innellahe eadde lil 

muhsinati minkünne 
ecran azıyma 

“Eğer Allah’ı, Resûlünü 
ve ahiret yurdunu 

istiyorsanız, bilin ki 
Allah içinizden iyilik 
yapanlara büyük bir 

mükâfat hazırlamıştır.” 

Yok eğer Allah ve 
Resulünü ve Âhıret 
evini istiyorsanız 

haberiniz olsun ki Allah 
içinizden güzellik 

edenlere pek büyük bir 
ecir hazırlamıştır 

"Eğer siz Allah´ı, 
Resûlü’nü ve ahiret 
yurdunu istiyorsanız 

artık hiç şüphesiz 
Allah, içinizden 

güzellikte bulunanlar 
için büyük bir ecir 

hazırlamıştır." 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
30.Ayet 

 
Medine 

بِيِّ  نِسَاءَ  یَا النَّ  مَنْ  
ْتِ  مِنْكُنَّ  یَأ بِفَاحِشَةٍ    
نَةٍ  لَھَا یُضَاعَفْ  مُبَیِّ  
عَذَابُ  الْ  ۚ◌  فَیْنِ ضِعْ  
لكَِ  وَكَانَ  عَلَى ذَٰ   ِ  اللهَّ
 30- یَسِیرًا

Ya nisaen nebiyyi mey 
ye´ti minkünne bi 

fahışetim mübeyyinetiy 
yudaaf lehel azabü 

d´feyn ve kane zalike 
alellahi yesıra 

Ey Peygamber’in 
hanımları! İçinizden kim 

apaçık bir çirkinlik 
yaparsa, onun cezası iki 
kat verilir. Bu, Allah’a 

göre kolaydır. 

Ey Peygamberin 
kadınları! Sizden her 

kim açık bir 
terbiyesizlik ederse ona 
azâb iki kat katlanır ve 

Allaha o kolay 
bulunuyor 

Ey peygamberin 
kadınları, sizden kim 

açık bir çirkin-
utanmazlıkta 

bulunursa, onun azabı 
iki kat olarak artırılır. 
Bu da Allah´a göre 

pek kolaydır. 
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31.Ayet 

 
Medine 

 وَتَعْمَلْ  وَرَسُولھِِ 
نُؤْتِھَا صَالحًِا جْرَھَا  َ  أ
تَیْنِ  عْتَدْنَا مَرَّ َ لَھَا وَأ  
رِزْقًا كَرِیمًا   -31 

minkünne lillahi ve 
rasulihı ve ta´mel 

salihan nü´tiha ecraha 
merrateyni ve a´tedna 

leha rizkan kerıma 

Resûlüne itaat eder ve 
salih bir amel işlerse, 
ona mükâfatını iki kat 

veririz. Biz, ona 
bereketli bir rızık 
hazırlamışızdır. 

Allaha ve Resulüne 
divan durub salih bir 
amel işlerse ona da 

ecrini iki kerre veririz, 
hem onun için kerîm bir 

rızık hazırlamışızdır 

Allah´a ve Resûlü’ne 
gönülden -itaat eder 
ve salih bir amelde 

bulunursa, ona ecrini 
iki kat veririz. Ve Biz 
ona üstün bir rızık da 

hazırlamışızdır. 

33-Ahzab 
Suresi 

 
32.Ayet 

 
Medine 

بِيِّ  نِسَاءَ  یَا النَّ لَسْتُنَّ    
َحَدٍ  سَاءِ  مِنَ  كَأ النِّ   ◌ۚ 
ِنِ  قَیْتُنَّ  إ اتَّ  فَلاَ  
تَخْضَعْنَ  قَوْلِ   بِالْ  
فَیَطْمَعَ  َّذِي  بِھِ  فيِ ال قَلْ  
نَ  مَرَضٌ  لْ ُ  قَوْلاً  وَق
مَعْرُوفًا -32 

Ya nisaen nebiyyi 
lestünne ke ehadim 

minen nisai 
inittekaytünne fe la 
tahda´ne bil kavli fe 
yatmeallezı fı kalbihı 

meraduv ve kulne 
kavlem ma´rufa 

Ey Peygamber’in 
hanımları! Siz, 

kadınlardan herhangi 
biri gibi değilsiniz. Eğer 
Allah’a karşı gelmekten 

sakınıyorsanız 
(erkeklerle konuşurken) 
sözü yumuşak bir eda ile 
söylemeyin ki kalbinde 

hastalık (kötü niyet) 
olan kimse ümide 

kapılmasın. Güzel (ve 
doğru) söz söyleyin. 

Ey Peygamberin 
kadınları! Siz 

kadınlardan herhangi 
biri gibi değilsiniz, eğer 

korunur takvalı 
olursanız, onun için 

söylerken kırıtmayın da 
kalbinde bir maraz 

bulunan tamaa 
düşmesin, güpgüzel, 

dosdoğru söz söyleyin. 

Ey peygamberin 
kadınları, siz 

kadınlardan herhangi 
biri (gibi) değilsiniz; 
eğer sakınıyorsanız, 
artık sözü çekicilikle 
söylemeyin ki, sonra 

kalbinde hastalık 
bulunan kimse tamah 
eder. Sözü maruf bir 

tarzda söyleyin. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
33.Ayet 

 
Medine 

بُیُوتِكُنَّ  فيِ وَقَرْنَ   وَلاَ  
جْنَ  جَ  تَبَرَّ ةِ  تَبَرُّ جَاھِلیَِّ الْ  
ولَىٰ  قِمْنَ  ۖ◌  الأُْ َ  وَأ
كَاةَ  وَآتِینَ  لاَةَ الصَّ   الزَّ
طِعْنَ  َ َ  وَأ وَرَسُولَھُ  اللهَّ  
مَا ۚ◌  نَّ ِ ُ  یُرِیدُ  إ  اللهَّ
عَنْكُمُ  لیُِذْھِبَ  جْسَ    الرِّ
ھْلَ  َ بَیْتِ  أ الْ وَیُطَھِّرَكُمْ    
تَطْھِیرًا -33 

Ve karne fı büyutikünne 
ve la teberracne 

teberrucel cahiliyyetil 
ula ve ekımmes salete 

ve atınez zekate ve 
etı´nellahe ve rasuleh 
innema yürıdüllahü li 
yüzhibe ankümür ricse 

ehlel beyti ve 
yütahhiraküm tathıra 

Evlerinizde oturun. 
Önceki cahiliye dönemi 

kadınlarının açılıp 
saçıldığı gibi siz de 
açılıp saçılmayın. 

Namazı kılın, zekâtı 
verin. Allah’a ve 

Resûlüne itaat edin. Ey 
Peygamberin ev halkı! 

Allah, sizden ancak 
günah kirini gidermek 

ve sizi tertemiz yapmak 
istiyor. 

Hem vekarınızla 
evlerinizde durun da 

evvelki cahiliyyet çıkışı 
gibi süslenib çıkmayın, 

namaz kılın, zekât verin, 
Allah ve Resulüne itaat 
edin, Allah sâde şunu 

istiyor: sizden kiri 
uzaklaştırsın da ey ehli 

beyt sizi tertemiz, 
pampâk etsin! 

Evlerinizde vakarla-
oturun (evlerinizi 

karargah edinin), ilk 
cahiliye (kadınları)nın 

süslerini açığa 
vurması gibi, siz de 

süslerinizi açığa 
vurmayın; namazı 

dosdoğru kılın, zekatı 
verin, Allah´a ve 

elçisine itaat edin. Ey 
Ehl-i Beyt, gerçekten 

Allah, sizden kiri 
(günah ve çirkinliği) 

gidermek ve sizi 
tertemiz kılmak ister. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
34.Ayet 

 
Medine 

وَاذْكُرْنَ  یُتْلَىٰ  مَا   فيِ 
بُیُوتِكُنَّ  ِ  آیَاتِ  مِنْ    اللهَّ
حِكْمَةِ  وَالْ ِنَّ  ۚ◌   َ  إ  اللهَّ
لَطِیفًا كَانَ  خَبِیرًا   -34 

Vezkürne ma yütla fı 
büyutikünne min 

ayatillahi vel hıkmeh 
innellahe kane latıyfen 

habıra 

Siz evlerinizde okunan 
Allah’ın âyetlerini ve 

hikmeti hatırlayın. 
Şüphesiz Allah en gizli 
şeyi bilendir, hakkıyla 

haberdardır. 

Oturun da evlerinizde 
okunan âyâtullahı ve 

hikmeti anın, şübhe yok 
ki Allah, lâtif, habîr 

bulunuyor 

Evlerinizde 
okunmakta olan 

Allah´ın ayetlerini ve 
hikmeti hatırlayın. 

Şüphesiz Allah, 
latiftir, haberdar 

olandır. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
35.Ayet 

 
Medine 

ِنَّ  مُسْلِمِینَ  إ الْ  
مُسْلِمَاتِ  وَالْ  
مُؤْمِنِینَ  وَالْ مُؤْمِنَاتِ   وَالْ  
قَ  وَالْ قَانِتَاتِ  انِتِینَ  وَالْ  
ادِقیِنَ   وَالصَّ
ادِقَاتِ   وَالصَّ
ابِرِینَ  وَالصَّ  
ابِرَاتِ  وَالصَّ  
خَاشِعِینَ  وَالْ  
خَاشِعَاتِ  وَالْ  

İnnel müslimıne vel 
müslimati vel 
mü´minıne vel 

mü´minati vel kanitıne 
vel kanitati ves 

sadikıyne ves sadikati 
ves sabirıne ves sabirati 
vel haşiıyne vel haşiati 
vel mütesaddikıyne vel 

mütesaddikati ves 
saimıne ves saimati vel 
hafizıyne fürucehüm vel 

hafizate vez 
zakirınellahe kesırav vez 

zakirati eaddelahü 

Şüphesiz müslüman 
erkeklerle müslüman 

kadınlar, mü’min 
erkeklerle mü’min 
kadınlar, itaatkâr 
erkeklerle itaatkâr 

kadınlar, doğru 
erkeklerle doğru 

kadınlar, sabreden 
erkeklerle sabreden 

kadınlar, Allah’a 
derinden saygı duyan 

erkekler, Allah’a 
derinden saygı duyan 
kadınlar, sadaka veren 

Bütün müslimler ve 
müslimeler, mü´minler 
ve mü´mineler, kanitler 
ve kaniteler, sadıklar ve 

sadıkalar, haşı´ler ve 
haşialar, mütesaddıklar 

ve mütesaddikalar, 
saimler ve saimeler, 

ırzlarını koruyan 
erkekler ve kadınlar 

Allahı çok anan zâkirler 
ve zakireler hep bunlara 
Allah bir mağrifet ve bir 
büyük ecir hazırlamıştır 

Şüphesiz, Müslüman 
erkekler ve Müslüman 

kadınlar, mü´min 
erkekler ve mü´min 
kadınlar, gönülden 
(Allah´a) itaat eden 

erkekler ve gönülden 
(Allah´a) itaat eden 
kadınlar, sadık olan 

erkekler ve sadık olan 
kadınlar, sabreden 

erkekler ve sabreden 
kadınlar, saygıyla 
(Allah´tan) korkan 

erkekler ve saygıyla 
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قیِنَ  مُتَصَدِّ وَالْ  
قَاتِ  مُتَصَدِّ وَالْ  
ائِمِینَ   وَالصَّ
ائِمَاتِ   وَالصَّ
حَافِظِینَ  وَالْ ُرُوجَھمُْ    ف
حَافِظَاتِ  وَالْ  
اكِرِینَ  وَالذَّ َّھَ ال   كَثِیرًا ل
اكِرَاتِ  عَدَّ  وَالذَّ َ ُ  أ  اللهَّ
لَھُمْ  جْرًا مَغْفرَِةً   َ  وَأ
 35- عَظِیمًا

lehüm mağfiratev ve 
ecran azıyma 

erkeklerle sadaka veren 
kadınlar, oruç tutan 
erkeklerle oruç tutan 
kadınlar, namuslarını 
koruyan erkeklerle 

namuslarını koruyan 
kadınlar, Allah’ı çokça 
anan erkeklerle çokça 
anan kadınlar var ya, 
işte onlar için Allah 

bağışlanma ve büyük bir 
mükâfat hazırlamıştır. 

(Allah´tan) korkan 
kadınlar, sadaka veren 

erkekler ve sadaka 
veren kadınlar, oruç 

tutan erkekler ve oruç 
tutan kadınlar, 

ırzlarını koruyan 
erkekler ve (ırzlarını) 

koruyan kadınlar, 
Allah´ı çokça zikreden 

erkekler ve (Allah´ı 
çokça) zikreden 

kadınlar; (işte) bunlar 
için Allah bir 

bağışlanma ve büyük 
bir ecir hazırlamıştır. 

33-Ahzab 
Suresi 

 
36.Ayet 

 
Medine 

 وَلاَ  لِمُؤْمِنٍ  كَانَ  وَمَا
ذَا مُؤْمِنَةٍ  ِ ُ  قَضَى إ  اللهَّ
ُھُ  مْرًا وَرَسُول َ َنْ  أ  أ
یَكُونَ  لَھمُُ     ُ خِیَرَة الْ  مِنْ  
مْرِھِمْ  َ  یَعْصِ  وَمَنْ  ۗ◌  أ
 َ وَرَسُولَھُ  اللهَّ فَقَدْ    ضَلَّ  
مُبِینًا ضَلاَلاً   -36 

Ve ma kane li mü´miniv 
ve la mü´minetin iza 

kadallahü ve rasulühu 
emran ey yekune 

lehümül hıyeratü min 
emrihim ve mey 

ya´sıllahe ve rasulehu fe 
kad dalle dalalem 

mübına 

Allah ve Resûlü bir iş 
hakkında hüküm 

verdikleri zaman, hiçbir 
mü’min erkek ve hiçbir 
mü’min kadın için kendi 
işleri konusunda tercih 

kullanma hakları yoktur. 
Kim Allah’a ve 

Resûlüne karşı gelirse, 
şüphesiz ki o apaçık bir 

şekilde sapmıştır. 

Bununla beraber gerek 
bir mü´min için ve gerek 

bir mü´mine, Allah ve 
Resulü bir işe huküm 

verdiği zaman o 
işlerinden ihtiyar 

kendilerinin olmak 
olamaz ve her kim Allah 
ve Resulüne âsıy olursa 
açık bir sapıklık etmiş 

olur 

Allah ve Resûlü, bir 
işe hükmettiği zaman, 
mü´min bir erkek ve 

mü´min bir kadın için 
o işte kendi isteklerine 

göre seçme hakkı 
yoktur. Kim Allah´a 
ve Resûlü’ne isyan 

ederse, artık gerçekten 
o, apaçık bir sapıklıkla 

sapmıştır. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
37.Ayet 

 
Medine 

ذْ  ِ ُولُ  وَإ َّذِي تَق َ  لِل  نْعَمَ أ
 ُ عَلَیْھِ  اللهَّ نْعَمْتَ   َ  وَأ
عَلَیْھِ  مْسِكْ   َ عَلَیْكَ  أ  
قِ  زَوْجَكَ  َ  وَاتَّ  اللهَّ
وَتُخْفِي نَفْسِكَ  فِي   مَا 
 ُ وَتَخْشَى مُبْدِیھِ  اللهَّ  
اسَ  ُ  النَّ َحَقُّ  وَاللهَّ َنْ  أ  أ
تَخْشَاهُ  ا ۖ◌   فَلَمَّ  قَضَىٰ  
مِنْھَا زَیْدٌ   وَطَرًا 
جْنَاكَھَا زَوَّ  لاَ  لِكَيْ  
كُونَ یَ  عَلَى  مُؤْمِنِینَ   الْ  
زْوَاجِ  فيِ حَرَجٌ  َ  أ
دْعِیَائِھِمْ  َ ذَا أ ِ  قَضَوْا إ
 وَكَانَ  ۚ◌  وَطَرًا مِنْھنَُّ 
مْرُ  َ ِ  أ مَفْعُولاً  اللهَّ  -37 

Ve iz tekulü lillezı 
en´amellahü aleyhi ve 
en´amte aleyhi emsik 

aleyke zevceke 
vettekıllahe ve tuhfı fı 

nefsike mellahü mübdıhi 
ve tahşen nas vallahü 

ehakku en tahşah 
felemma kada zeydüm 

minha vetaran 
zevvecnakeha li key la 
yekune alel mü´minıne 

haracün fi ezvaci 
ed´ıyaihim iza kadav 
minhünne vetara ve 

kane emrullahi mef´ula 

Hani sen Allah’ın 
kendisine nimet verdiği, 

senin de (azat etmek 
suretiyle) iyilikte 

bulunduğun kimseye, 
“Eşini nikâhında tut 

(onu boşama) ve 
Allah’tan sakın” 
diyordun. İçinde, 
Allah’ın ortaya 

çıkaracağı bir şeyi 
gizliyor ve insanlardan 

çekiniyordun. Oysa 
kendisinden çekinmene 

Allah daha lâyıktı. Zeyd, 
eşinden yana isteğini 
yerine getirince (eşini 

boşayınca), onu seninle 
evlendirdik ki, 
eşlerinden yana 
isteklerini yerine 

getirdiklerinde (onları 
boşadıklarında), 

evlatlıklarının eşleriyle 
evlenmeleri konusunda 
mü’minlere bir zorluk 
olmasın. Allah’ın emri 

mutlaka yerine 
getirilmiştir. 

Hem hatırla o vakıt ki o 
kendisine hem Allahın 
in´am ettiği hem senin 
in´am ettiğin kimseye: 

«zevceni kendine sıkı tut 
ve Allahdan kork» 

diyordun da nefsinde 
Allahın açacağı şeyi 

gizliyordun, nâsı 
sayıyordun, halbuki 

Allah, kendisini 
saymana daha gerekti, 
sonra vaktâ ki Zeyd, o 
kadından ilişiğini kesti 

biz onu sana tezvic 
eyledik tâ ki 

oğullukların ilişiği 
kestikleri zevcelerinde 
mü´minlere bir darlık 

olmasın, Allahın emri de 
fi´le çıkarılmış 

bulunuyor 

Hani sen, Allah´ın 
kendisine nimet 

verdiği ve senin de 
kendisine nimet 

verdiğin kişiye: "Eşini 
yanında tut ve 

Allah´tan sakın" 
diyordun; insanlardan 

çekinerek Allah´ın 
açığa vuracağı şeyi 
kendi nefsinde saklı 

tutuyordun; oysa 
Allah, Kendisi´nden 
çekinmene çok daha 
layıktı. Artık Zeyd, 

ondan ilişkisini 
kesince, Biz onu 

seninle evlendirdik; ki 
böylelikle 

evlatlıklarının 
kendilerinden 

ilişkilerini kestikleri 
(kadınları boşadıkları) 

zaman, onlarla 
evlenme konusunda 

mü´minler üzerine bir 
güçlük olmasın. 

Allah´ın emri yerine 
getirilmiştir. 

21 /422 

33-Ahzab 
Suresi عَلَى كَانَ  مَا بِيِّ   النَّ  Ma kane alen nebiyyi 

min haracin fıma 
Allah’ın, kendisine farz 

kıldığı şeyleri yerine 
Peygambere Allahın 
takdir ettiği, mubah 

Allah´ın kendisine 
farz kıldığı bir şey(i 21 /422 



 
38.Ayet 

 
Medine 

 فَرَضَ  فیِمَا حَرَجٍ  مِنْ 
 ُ لَھُ  اللهَّ ةَ  ۖ◌   ِ  سُنَّ  فيِ اللهَّ
ذِینَ  َّ خَلَوْا ال  ۚ◌  قَبْلُ  مِنْ  
مْرُ  وَكَانَ  َ ِ  أ  قَدَرًا اللهَّ
مَقْدُورًا  -38 

feradallahü leh 
sünnetellahi fillezıne 

halev min kabl ve kane 
emrullahi kaderam 

makdura 

getirmesi konusunda 
peygambere bir darlık 

yoktur. Daha önce gelip 
geçen peygamberler 
hakkında da Allah’ın 

kanunu böyledir. 
Allah’ın emri, 
kesinleşmiş bir 

hükümdür. 

kıldığı şeyde bir darlık 
yoktur, bundan evvel 

geçen bütün 
Peygamberler hakkında 
Allahın sünneti böyle ve 
Allahın emri biçilmiş bir 

kader bulunuyor 

yerine getirme)de 
peygamber üzerine 

hiçbir güçlük yoktur. 
(Bu,) Daha önce gelip 
geçen (ümmet)lerde 

Allah´ın bir 
sünnetidir. Allah´ın 
emri, takdir edilmiş 

bir kaderdir. 

33-Ahzab 
Suresi 

 
39.Ayet 

 
Medine 

ذِینَ  َّ غُونَ  ال ِّ  یُبَل
رِسَالاَتِ    ِ  اللهَّ
وَیَخْشَوْنَھُ  یَخْشَوْنَ  وَلاَ    
حَدًا َ ِلاَّ  أ َ  إ وَكَفَىٰ  ۗ◌  اللهَّ  
 ِ َّͿ39-حَسِیبًا بِا 

İllezıne yübelliğune 
risalatillahi ve 

yahşevnehu ve la 
yahşevne ehaden ilellah 

ve kefa billahi hasıba 

Daha önce gelip geçen o 
peygamberler, Allah’ın 
vahiylerini tebliğ eden, 
Allah’tan korkan, başka 

hiç kimseden 
korkmayan kimselerdir. 

Allah, hesap görücü 
olarak yeter. 

Onlar ki Allahın 
risaletlerini tebliğ 
ederler ve ondan 

korkarlar, Allahdan 
başka kimseden 

korkmazlardı, hisaba 
alacak da Allah yeter 

Ki onlar (o 
peygamberler) 

Allah´ın risaletini 
tebliğ edenler, O´ndan 

içleri titreyerek-
korkanlar ve Allah´ın 
dışında hiç kimseden 

korkmayanlardır. 
Hesap görücü olarak 

Allah yeter. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
40.Ayet 

 
Medine 

دٌ  كَانَ  مَا بَا مُحَمَّ َ حَدٍ  أ َ  أ
رِجَالِكُمْ  مِنْ  كِنْ   وَلَٰ  
ِ  رَسُولَ   وَخَاتَمَ  اللهَّ
بِیِّینَ  النَّ ُ  وَكَانَ  ۗ◌    اللهَّ
بِكُلِّ   40-عَلیِمًا شَيْءٍ  

Ma kane muhammedün 
eba ehadim mir 

ricaliküm ve lakir 
rasulellahi ve hatemen 

nebiyyın ve kanellahü bi 
külli şey´in alıma 

Muhammed, sizin 
erkeklerinizden 
hiçbirinin babası 
değildir. Fakat o, 

Allah’ın Resûlü ve 
nebîlerin sonuncusudur. 
Allah, her şeyi hakkıyla 

bilendir. 

Muhammed sizin 
ricalınızdan hiçbirinin 
babası değil ve lâkin 

Allahın Resulü ve 
Peygamberin hatemidir, 

Allah, her şeye alîm 
bulunuyor 

Muhammed, sizin 
erkeklerinizden 
hiçbirinin babası 

değildir; ancak O, 
Allah´ın Resûlü ve 

peygamberlerin 
sonuncusudur. Allah, 

herşeyi bilendir. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
41.Ayet 

 
Medine 

ھَا یَا یُّ َ ذِینَ  أ َّ آمَنُوا ال  
اذْكُرُوا   َ  ذِكْرًا اللهَّ
 41- كَثِیرًا

Ya eyyühellezıne 
amenüzkürullahe zikran 

kesıra 

Ey iman edenler! Allah’ı 
çokça zikredin. 

Ey o bütün iyman 
edenler! Allahı çok anış 

anın 

Ey iman edenler, 
Allah´ı çokça 

zikredin. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
42.Ayet 

 
Medine 

 بُكْرَةً  وَسَبِّحُوهُ
َصِیلاً   42- وَأ

Ve sebbihuhu bükratev 
ve esıyla 

O’nu sabah akşam 
tespih edin. 

Ve ona sabah, akşam 
tesbîh edin 

Ve O´nu sabah ve 
akşam tesbih edin. 21 /422 

33-Ahzab 
Suresi 

 
43.Ayet 

 
Medine 

َّذِي ھُوَ  ِّي ال  یُصَل
عَلَیْكُمْ  وَمَلاَئِكَتُھُ    
لیُِخْرِجَكُمْ   مِنَ  
ُمَاتِ  ل لَى الظُّ ِ ورِ  إ  ۚ◌  النُّ
مُؤْمِنِینَ  وَكَانَ  بِالْ  
 43- رَحِیمًا

Hüvellezı yüsallı 
aleyküm ve melaiketühu 

li yuhriceküm minez 
zulümati ilen nur ve 
kane bil mü´minıne 

rahıyma 

O, sizi karanlıklardan 
aydınlığa çıkarmak için 

size merhamet eden; 
melekleri de sizin için 
bağışlanma dileyendir. 
Allah, mü’minlere çok 

merhamet edendir. 

Odur ki o sizleri 
karanlıklardan aydınlığa 
çıkarmak için üzerinize 
feyz-u bereket indiriyor 

ve mü´minlere rahîm 
bulunuyor 

O´dur ki, sizi 
karanlıklardan nura 
çıkarmak için size 
rahmet etmekte; 

melekleri de (size dua 
etmektedir). O, 
mü´minleri çok 
esirgeyicidir. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
44.Ayet 

 
Medine 

تُھُمْ  تَحِیَّ قَوْنَھُ  یَوْمَ   یَلْ  
عَدَّ  ۚ◌  سَلاَمٌ  َ لَھُمْ  وَأ  
جْرًا َ كَرِیمًا أ  -44 

Tehıyyetühüm yevme 
yelkavnehu selam ve 
eadde lehüm ecran 

kerıma 

Allah’a kavuşacakları 
gün mü’minlere yönelik 

esenlik dileği 
“Selâm”dır. Allah, 

onlara bol bir mükâfat 
hazırlamıştır. 

Ona kavuşacakları gün 
tahiyyeleri selâmdır ve 
onlar için kerîm bir ecir 

hazırlamıştır 

O´na kavuşacakları 
gün, onların dirlik 

temennileri: 
"Selam"dır. Ve O, 

onlara üstün bir ecir 
hazırlamıştır. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
45.Ayet 

ھَا یَا یُّ َ بِيُّ  أ النَّ ا  نَّ ِ  إ
نَاكَ  رْسَلْ َ  شَاھِدًا أ

Ya eyyühen nebiyyü 
inna erselnake şahidev 

ve mübeşşirav ve nezıra 

(45-46) Ey Peygamber! 
Biz seni bir şahit, bir 

müjdeleyici, bir uyarıcı; 

Ey o Peygamber! Biz 
seni hakka bir şâhid hem 

bir müjdeci hem bir 

Ey Peygamber, 
gerçekten Biz seni bir 
şahid, bir müjde verici 
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Medine رًا وَمُبَشِّ  Allah’ın izniyle kendi 45- وَنَذِیرًا 

yoluna çağıran bir 
davetçi ve aydınlatıcı bir 
kandil olarak gönderdik. 

kocundurucu gönderdik ve bir uyarıcı olarak 
gönderdik. 

33-Ahzab 
Suresi 

 
46.Ayet 

 
Medine 

لَى وَدَاعِیًا ِ ِ  إ ذْنِھِ  اللهَّ ِ  بِإ
 46- مُنِیرًا وَسِرَاجًا

Ve daıyen ilellahi bi 
iznihı ve siracem münıra 

(45-46) Ey Peygamber! 
Biz seni bir şahit, bir 

müjdeleyici, bir uyarıcı; 
Allah’ın izniyle kendi 

yoluna çağıran bir 
davetçi ve aydınlatıcı bir 
kandil olarak gönderdik. 

Hem Allaha izniyle bir 
da´vetçi ve nurlar saçan 

bir şavk 

Ve Kendi izniyle 
Allah´a çağıran ve nur 
saçan bir çerağ olarak 

(gönderdik). 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
47.Ayet 

 
Medine 

رِ  وَبَشِّ مُؤْمِنِینَ   الْ َنَّ    بِأ
لَھُمْ  ِ  مِنَ    فَضْلاً  اللهَّ
كَبِیرًا  -47 

Ve beşşiril mü´minıne bi 
enne lehüm minellahi 

fadlen kebıra 

Mü’minlere kendileri 
için Allah’tan büyük bir 
lütuf olduğunu müjdele. 

Mü´minlere müjdele! 
Onlara Allahdan bir 

büyük fadl var 

Mü´minlere müjde 
ver; gerçekten onlar 
için Allah´tan büyük 

bir fazl vardır. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
48.Ayet 

 
Medine 

تُطِعِ  وَلاَ  كَافِرِینَ   الْ  
مُنَافِقیِنَ  وَالْ ذَاھُمْ  وَدَعْ   َ  أ
لْ  وَتَوَكَّ عَلَى    ِ  ۚ◌  اللهَّ
وَكَفَىٰ    ِ َّͿ48- وَكِیلاً  بِا 

Ve la tütııl kafirıne vel 
münafikıyne ve da´ 
ezahüm ve tevekkel 

alellah ve kefa billahi 
vekıla 

Kâfirlere ve münafıklara 
itaat etme! Onların 

eziyetlerine aldırma ve 
Allah’a tevekkül et. 

Vekil olarak Allah yeter. 

Kâfirlere ve münafıklara 
itaat etme, onların 

ezalarını bırak da Allaha 
mütevekkil ol, Allah, 
vekîl olunca hepsine 

yeter 

Kafirlere ve 
münafıklara itaat 
etme, eziyetlerine 
aldırma ve Allah´a 
tevekkül et. Vekil 
olarak Allah yeter. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
49.Ayet 

 
Medine 

ھَا یَا یُّ َ ذِینَ  أ َّ آمَنُوا ال ذَا  ِ  إ
نَكَحْتُمُ  مُؤْمِنَاتِ   الْ مَّ   ثُ  
قْتُمُوھُنَّ  َّ  قَبْلِ  مِنْ  طَل
َنْ  وھُنَّ  أ لَكُمْ  فَمَا تَمَسُّ  
عَلَیْھِنَّ  ةٍ  مِنْ    عِدَّ
ونَھَا تَعْتَدُّ عُوھُنَّ فَمَ  ۖ◌    تِّ
حُوھُنَّ   سَرَاحًا وَسَرِّ
 49- جَمِیلاً 

Ya eyyühellezıne amenu 
iza nekahtümül 

mü´minati sümme 
tallaktümuhünne min 

kabli en temessuhünne 
femaleküm aleyhinne 

min ıddetin 
ta´tedduneha fe 
mettiuhünne ve 

serrihuhünne serahan 
cemıla 

Ey iman edenler! 
Mü’min kadınları 

nikâhlayıp, sonra onlara 
dokunmadan (cinsel 
ilişkide bulunmadan) 

kendilerini 
boşadığınızda, onlar 

üzerinde sizin 
sayacağınız bir iddet 
hakkınız yoktur. Bu 

durumda onlara mut’a 
verin ve kendilerini 

güzel bir şekilde bırakın. 

Ey o bütün iyman 
edenler! Mü´minleri 
nikâh ettiğiniz, sonra 
onlara dokunmadan 

talâk verdiğiniz vakıt 
üzerlerinde sayacağınız 

bir ıddet hakkınız 
yoktur, derhal 

müt´alarını verib onları 
güzel bir surette 

salıverin 

Ey iman edenler, 
mü’min kadınları 
nikahlayıp sonra 

onlara dokunmadan 
boşarsanız, bu 

durumda sizin için 
üzerlerine sayacağınız 
bir iddet yoktur. Artık 

(hemen) onları 
yararlandırın (onlara 

yetecek bir miktar 
verin) ve güzel bir 

salma tarzıyla onları 
salıverin. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
50.Ayet 

 
Medine 

ھَا یَا یُّ َ بِيُّ  أ النَّ ا  نَّ ِ نَا إ حْلَلْ َ  أ
لَكَ  زْوَاجَكَ   َ تِي أ  اللاَّ
جُورَھُنَّ  آتَیْتَ  ُ  وَمَا أ
مَلَكَتْ  یَمِینُكَ   ا  فَاءَ  مِمَّ َ  أ
 ُ عَلَیْكَ  اللهَّ  وَبَنَاتِ  
اتِكَ  وَبَنَاتِ  عَمِّكَ   عَمَّ
 وَبَنَاتِ  خَالِكَ  وَبَنَاتِ 
تِي تِكَ خَالاَ   اللاَّ
ةً  مَعَكَ  ھَاجَرْنَ  َ  وَامْرَأ
ِنْ  مُؤْمِنَةً   وَھَبَتْ  إ
نَفْسَھَا بِيِّ   لِلنَّ ِنْ   رَادَ  إ َ  أ
بِيُّ  النَّ َنْ   یَسْتَنْكِحَھَا أ  
لَكَ  خَالصَِةً   دُونِ  مِنْ  
مُؤْمِنِینَ  الْ  عَلِمْنَا قَدْ  ۗ◌  

Ya eyyühen nebiyyü 
inna ahlelna leke 

ezvacekellatı ateyte 
ücurahünne ve ma 
meleket yemınüke 
memma efaellahü 

aleyke ve benati ammike 
ve benati ammatike ve 
benati halike ve benati 
halatikellatı hacerne 
meake vemraetem 

mü´mineten iv vehebet 
nefseha lin nebiyyi in 

eraden nebiyyü ey 
yestenkihaha halisatel 

leke min dunil mü´minın 
kad alimna ma feradna 
aleyhim fı ezvacihim ve 
ma meleket eymanühüm 
li keyla yekune aleyke 

harac ve kanellahü 

Ey Peygamber! Biz sana 
mehirlerini verdiğin 

eşlerini, Allah’ın sana 
ganimet olarak 

verdiklerinden elinin 
altında bulunan 

kadınları; seninle 
beraber hicret eden, 
amcanın kızlarını, 

halalarının kızlarını, 
dayının kızlarını ve 

teyzelerinin kızlarını 
sana helâl kıldık. 

Ayrıca, diğer 
mü’minlere değil de, 
sana has olmak üzere, 

mehirsiz olarak kendini 
Peygamber’e 
bağışlayan, 

Peygamber’in de 
kendisini nikâhlamak 

Ey o Peygamber! Biz 
bilhassa sana şunları 

halâl kıldık: Mehirlerini 
vermiş olduğun 

zevcelerini ve Allahın 
sana ganimet 

kıldıklarından milki 
yemînin olan câriyeyi ve 

ammin kızlarından, 
dayın kızlarından, 
teyzen kızlarından 

seninle beraber hicret 
etmiş olanları, bir de 
mü´mine bir kadın 

kendini Peygambere 
hibe ederse Peygamber 

nikâh etmek istediği 
takdirde onu, sâde sana, 
sair mü´minlere değil, 

onlara zevceleri ve milki 
yemînleri hakkında ne 

Ey Peygamber, 
gerçekten Biz sana 

ücretlerini 
(mehirlerini) verdiğin 
eşlerini ve Allah´ın 
sana ganimet olarak 

verdikleri (savaş 
esirleri)nden sağ 

elinin malik olduğu 
(cariyeler) ile seninle 
birlikte hicret eden 
amcanın kızlarını, 
halanın kızlarını, 

dayının kızlarını ve 
teyzenin kızlarını 

helal kıldık; bir de, 
kendisini peygambere 

hibe eden ve 
peygamberin kendisini 
almak istediği mü´min 

bir kadını da, -
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فَرَضْنَا مَا عَلَیْھِمْ    فيِ 
زْوَاجِھِمْ  َ مَلَكَتْ  وَمَا أ  
 َ یْمَانُھُمْ أ یَكُونَ  لِكَیْلاَ    
عَلَیْكَ   وَكَانَ  ۗ◌  حَرَجٌ  
 ُ ُورًا اللهَّ  50-رَحِیمًا غَف

ğafurrar rahıyma istediği herhangi bir 
mü’min kadını da (sana 

helâl kıldık.) 
Mü’minlere eşleri ve 

sahip oldukları 
cariyeleri hakkında farz 
kıldığımız şeyleri elbette 

bilmekteyiz. Bütün 
bunlar, sana herhangi bir 
zorluk olmaması içindir. 
Allah çok bağışlayıcıdır, 
çok merhamet edicidir. 

farz kıldığımız 
ma´lûmunuz, bunlar 
sana hiç bir darlık 

olmamak içindir, Allah 
gafûr rahîm bulunuyor. 

mü´minler için 
olmaksızın yalnızca 

sana has olmak üzere- 
(senin için helal 

kıldık). Biz, kendi 
eşleri ve sağ ellerinin 

malik olduğu 
(cariyeleri) konusunda 

onlar (mü´minler) 
üzerine neyi farz 

kıldığımızı bildik (size 
bildirdik). Böylelikle 

senin için hiçbir 
güçlük olmasın. Allah 
çok bağışlayandır, çok 

esirgeyendir. 

33-Ahzab 
Suresi 

 
51.Ayet 

 
Medine 

تُرْجِي  مِنْھُنَّ  تَشَاءُ  مَنْ  
وَتُؤْوِي لَیْكَ   ِ  مَنْ  إ
 ابْتَغَیْتَ  وَمَنِ  ۖ◌  تَشَاءُ 
عَزَلْتَ  مِمَّنْ   جُنَاحَ  فَلاَ  
عَلَیْكَ  لِكَ  ۚ◌   دْنَىٰ  ذَٰ َ َنْ  أ  أ
تَقَرَّ  عْیُنُھُنَّ   َ  وَلاَ  أ
بِمَا وَیَرْضَیْنَ  یَحْزَنَّ   
ھنَُّ  آتَیْتَھُنَّ  ُّ ُ  ۚ◌  كُل  وَاللهَّ
یَعْلَمُ  ُوبِكُمْ  فيِ مَا  ل ُ  ۚ◌  ق
ُ  وَكَانَ   عَلیِمًا اللهَّ
 51- حَلیِمًا

Türcı men teşaü 
minhünne ve tü´vı 
ileyke men teşa´ ve 

menibteğayte mimmen 
azelte fe la cünaha aleyk 

zalike edna en tekarra 
a´yünühünne ve la 

yahzenne ve yerdayne 
bima ateytehünne 
küllühünn vallahü 

ya´lemü ma fı 
kulubiküm ve kanellahü 

alımen halıma 

Ey Muhammed! 
Bunlardan 

(hanımlarından) 
dilediğini geri bırakırsın, 
dilediğini yanına alırsın. 

Uzak durduklarından 
dilediklerini yanına 
almanda da sana bir 
günah yoktur. Bu 

onların gözlerinin aydın 
olması, üzülmemeleri ve 
hepsinin de kendilerine 
verdiğine razı olmaları 

için daha uygundur. 
Allah, kalplerinizdekini 

bilir. Allah, hakkıyla 
bilendir, halîmdir. 

(Hemen cezalandırmaz, 
mühlet verir.) 

Onlardan dilediğini giri 
bırakırsın, dilediğini 

yanına alırsın, 
azleylediğinden de arzu 

ettiğinde sana günah 
yoktur, Onların gözleri 

aydınlanıb mahzun 
kalmamalarına ve 

kendilerine verdiğinle 
hepsinin hoşnud 

olmalarına en elverişli 
olan budur, Allah 

kalblerinizdekini bilir, 
Allah hem alîm hem 

halîm bulunuyor 

Onlardan dilediğini 
geri bırakır, dilediğini 

de yanına alıp-
barındırabilirsin; 

ayrıldıklarından, istek 
duyduklarına 

(dönmende) senin için 
bir sakınca yoktur. 
Onların gözlerinin 
aydınlanıp hüzne 

kapılmamalarına ve 
kendilerine verdiğinle 

hepsinin hoşnut 
olmalarına en yakın 

(en uygun) olan 
budur. Allah, 

kalplerinizde olanı 
bilir. Allah bilendir, 

halimdir. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
52.Ayet 

 
Medine 

لَكَ  یَحِلُّ  لاَ  سَاءُ   النِّ  مِنْ  
َنْ  وَلاَ  بَعْدُ  لَ  أ بِھِنَّ  تَبَدَّ  
زْ  مِنْ  َ وَلَوْ  وَاجٍ أ  
عْجَبَكَ  َ حُسْنُھُنَّ  أ ِلاَّ    مَا إ
مَلَكَتْ  یَمِینُكَ    وَكَانَ  ۗ◌  
 ُ عَلَىٰ  اللهَّ كُلِّ    شَيْءٍ  
 52- رَقیِبًا

La yehıllü leken nisaü 
min ba´dü ve la en 

tebeddele bihinne min 
ezvaciv ve lev a´cebeke 

husnühünne illa ma 
meleket yemınük ve 

kanellahü ala külli şey´ir 
rakıyba 

Bundan sonra, 
güzellikleri hoşuna gitse 

bile başka kadınlarla 
evlenmek, eşlerini 
boşayıp başka eşler 

almak sana helâl 
değildir. Ancak sahip 

olduğun cariyeler başka. 
Şüphesiz Allah, her şeyi 

gözetleyendir. 

Bundan başka kadınlar 
sana halâl olmaz, 

bunları başka zevcelere 
değiştirmek de olmaz, 
isterse husünleri çok 

hoşuna gitsin, meğer ki 
milki yemînin ola, Allah 

her şeye gözcü 
bulunuyor 

Bundan sonra (başka) 
kadınlar ve bunları 

başka eşlerle 
değiştirmek -

güzellikleri senin 
hoşuna gitse bile- sana 
helal olmaz; ancak sağ 

elinin malik olduğu 
(cariyeler) başka. 

Allah herşeyi 
gözetleyip 

denetleyendir. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
53.Ayet 

 
Medine 

ھَا یَا یُّ َ ذِینَ  أ َّ آمَنُوا ال  لاَ  
ُوا بِيِّ  بُیُوتَ  تَدْخُل النَّ  
ِلاَّ  َنْ  إ لَكُمْ  یُؤْذَنَ  أ لَىٰ   ِ  إ
نَاظِرِینَ  غَیْرَ  طَعَامٍ   
نَاهُ ِ كِنْ  إ وَلَٰ ذَا  ِ دُعِیتُمْ  إ  
ُوا ذَا فَادْخُل ِ طَعِمْتُمْ  فَإ  
فَانْتَشِرُوا  وَلاَ  

Ya eyyühellezıne amenu 
la tedhulu büyuten 

nebiyyi illa ey yü´zene 
leküm ila taamin ğayra 
nazırıne inahü ve lakin 
iza düıytüm fedhulu fe 

iza taımtüm fenteşiru ve 
la müste´nisıne li hadıs 

inne zaliküm kane 
yü´zin nebiyye fe 
yestahyı minküm 

Ey iman edenler! 
Yemek için 

çağrılmaksızın ve 
yemeğin pişmesini 

beklemeksizin (vakitli 
vakitsiz) Peygamber’in 

evlerine girmeyin, 
çağrıldığınız zaman 

girin. Yemeği yiyince de 
hemen dağılın. Sohbet 

için beklemeyin. Çünkü 

Ey o bütün iyman 
edenler! Vaktına 

bakmaksızın yemeğe 
izin verilmedikçe size 
Peygamberin evlerine 

girmeyin ve lâkin 
çağırıldığınız vakıt da 

girin, yemeği 
yediğinizde de hemen 

dağılın, söz, sohbet için 
de izinsiz girmeyin, 

Ey iman edenler 
(rastgele) 

Peygamberin evlerine 
girmeyin, (Bir başka 

iş için girmişseniz ille 
de) yemek vaktini 
beklemeyin. (Ama 

yemeğe) çağrıldığınız 
zaman girin, yemeği 

yiyince dağılın ve 
(uzun) söze dalmayın. 
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نِسِینَ  ْ  ۚ◌  لحَِدِیثٍ  مُسْتَأ
ِنَّ  لِكُمْ  إ ذَٰ  یُؤْذِي انَ كَ  
بِيَّ  النَّ فَیَسْتَحْیِي  مِنْكُمْ    
 ◌ۖ  ُ یَسْتَحْیِي لاَ  وَاللهَّ  
حَقِّ  مِنَ  الْ ذَا ۚ◌   ِ  وَإ
تُمُوھُنَّ  لْ َ  مَتَاعًا سَأ
ُوھُنَّ  ل َ  وَرَاءِ  مِنْ  فَاسْأ
لِكُمْ  ۚ◌  حِجَابٍ  ذَٰ َطْھَرُ    أ
ُوبِكُمْ  ل ُ ُوبِھِنَّ  لِق ل ُ  ۚ◌  وَق
لَكُمْ  كَانَ  وَمَا َنْ    أ
تُؤْذُوا ِ ا رَسُولَ   َّͿ  َوَلا 
َنْ  تَنْكِحُوا أ زْوَاجَھُ   َ  أ
بَدًا بَعْدِهِ  مِنْ  َ ِنَّ  ۚ◌  أ  إ
لِكُمْ  ذَٰ ِ  عِنْدَ  كَانَ    اللهَّ
 53- عَظِیمًا

vallahü la yestahyı 
minel hakk ve iza 

seeltümuhünne metaan 
fes´eluhünne miv verai 
hıcab zaliküm atheru li 

kulubiküm ve 
kulubihinn ve ma kane 

leküm en tü´zu 
rasullellahi ve la en 

tenkihu ezvacehu mim 
ba´dihı ebeda inne 

zaliküm kane ındellahi 
azıyma 

bu davranışınız 
Peygamber’i rahatsız 

etmekte, fakat o sizden 
de çekinmektedir. Allah 
ise gerçeği söylemekten 
çekinmez. Peygamberin 
hanımlarından bir şey 

istediğiniz zaman perde 
arkasından isteyin. 

Böyle davranmanız hem 
sizin kalpleriniz, hem de 

onların kalpleri için 
daha temizdir. Allah’ın 

Resûlüne rahatsızlık 
vermeniz ve 

kendisinden sonra 
hanımlarını 

nikâhlamanız ebediyyen 
söz konusu olamaz. 

Çünkü bu, Allah katında 
büyük bir günahtır. 

çünkü o, Peygambere 
eza veriyor, üzerine de 
sizden utanıyor, fakat 

Allah hakkı 
söylemekten sıkılmaz, 

hem haremlerine gerekli 
bir şey soracağınız vakıt 
da bir perde arkasından 
sorun, öyle yapmanız, 

hem sizin kalbleriniz ve 
hem onların kalbleri için 

daha temizdir ve sizin 
Resulullaha eza etmeniz 

olamaz, arkasından 
zevcelerini nikâh 

eylemeniz de olamaz. 
Çünkü o günah, Allah 

ındinde çok büyük 
bulunuyor 

Gerçekten bu, 
peygambere eziyet 
vermekte ve o da 

sizden utanmaktadır; 
oysa Allah, hak (kı 

açıklamak)tan 
utanmaz. Onlardan 

(peygamberin 
eşlerinden) bir şey 

isteyeceğiniz zaman, 
perde arkasından 
isteyin. Bu, sizin 

kalpleriniz için de, 
onların kalpleri için de 

daha temizdir. 
Allah´ın Resûlü’ne 
eziyet vermeniz ve 

ondan sonra eşlerini 
nikahlamanız size 

ebedi olarak (helal) 
olmaz. Çünkü böyle 

yapmanız, Allah 
Katında çok büyük 

(bir günah)tır. 
33-Ahzab 

Suresi 
 

54.Ayet 
 

Medine 

ِنْ  تُبْدُوا إ شَیْئًا  وْ   َ  أ
ُوهُ  ِنَّ  تُخْف َ  فَإ  كَانَ  اللهَّ
بِكُلِّ   54- عَلیِمًا شَيْءٍ  

İn tübdu şey´en ev 
tuhfuhü fe innellahe 
kane bi külli şey´in 

alıma 

Siz bir şeyi açığa 
vursanız da gizleseniz 
de, biliniz ki Allah her 
şeyi hakkıyla bilendir. 

Eğer bir şey açıklar veya 
gizlerseniz şübhe yok ki 

Allah her şeye alîm 
bulunuyor 

Bir şeyi açığa vursanız 
da, saklı tutsanız da; 

şüphesiz Allah, 
herşeyi bilici olandır. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
55.Ayet 

 
Medine 

عَلَیْھِنَّ  جُنَاحَ  لاَ   فيِ 
آبَائِھِنَّ  بْنَائِھِنَّ  وَلاَ   َ  أ
ِخْوَانِھِنَّ  وَلاَ   وَلاَ  إ
بْنَاءِ  َ ِخْوَانِھِنَّ  أ  وَلاَ  إ
بْنَاءِ  َ خَوَاتِھِنَّ  أ َ  وَلاَ  أ
نِسَائِھِنَّ  مَلَكَتْ  مَا وَلاَ    
یْمَانُھُنَّ  َ قیِنَ  ۗ◌  أ َ  وَاتَّ  اللهَّ
ِنَّ  ۚ◌  َ  إ عَلَىٰ  كَانَ  اللهَّ  
كُلِّ  شَھِیدًا شَيْءٍ    -55 

La cünaha aleyhinne fı 
abaihinne ve la 
ebnaihinne ve la 

ıhvanihinne ve la ebnai 
ıhvanihinne ve la ebnai 

ehavatihinne ve la 
nisaihinne ve la ma 

meleket eymanühünn 
vettekıynellah innellahe 

kane ala külli şey´in 
şehıda 

Peygamberin 
hanımlarına, 
babalarından, 

oğullarından, erkek 
kardeşlerinden, erkek 

kardeşlerinin 
oğullarından, kız 

kardeşlerinin 
oğullarından, mü’min 
kadınlardan ve sahip 

oldukları cariyelerden 
ötürü bir günah yoktur. 

Ey Peygamber 
hanımları! Allah’a karşı 

gelmekten sakının. 
Şüphesiz Allah, her şeye 

hakkıyla şahittir. 

O zevcelere şunlarda 
günah yoktur: ne ataları, 

ne oğulları, ne 
biraderleri, ne 

biraderlerinin oğulları, 
ne hemşirelerinin 
oğulları, ne kendi 

kadınları ne de 
ellerindeki milklerinde, 
bununla beraber Allaha 

korunun (ey 
Peygamberin zevceleri) 

çünkü Allah her şey 
üzerine şâhid bulunuyor 

Onlar için babaları, 
oğulları, kardeşleri, 
erkek kardeşlerinin 

oğulları, kız 
kardeşlerinin oğulları, 

kadınları ve sağ 
ellerinin malik olduğu 
(cariyeleri) hakkında 
bir sakınca yoktur. 

(Ey Müslüman 
kadınlar) Allah´tan 
sakının. Şüphesiz 

Allah, herşeye şahid 
olandır. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
56.Ayet 

 
Medine 

ِنَّ  َ  إ وَمَلاَئِكَتَھُ  اللهَّ  
ُّونَ  عَلَى یُصَل بِيِّ   النَّ   ◌ۚ 
ھَا یَا یُّ َ ذِینَ  أ َّ آمَنُوا ال  
ُّوا عَلَیْھِ  صَل مُوا  ِّ  وَسَل
 56- تَسْلیِمًا

İnnellahe ve 
melaiketehu yüsallune 

alen nebiyy ya 
eyyühellezıne amenu 
sallu aleyhi ve sellimu 

teslıma 

Şüphesiz Allah ve 
melekleri Peygamber’e 
salât ediyorlar. Ey iman 
edenler! Siz de ona salât 

edin, selâm edin. 

Muhakkak ki Allah ve 
Melâikesi Peygambere 

hep salât ile tekrim 
ederler, ey o bütün 

iyman edenler! Haydin 
ona teslimiyyetle salât-ü 

selâm getirin 

Şüphesiz, Allah ve 
melekleri Peygambere 
salat ederler. Ey iman 
edenler, siz de O´na 
salat edin ve tam bir 

teslimiyetle O´na 
selam verin. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
57.Ayet 

ِنَّ  ذِینَ  إ َّ یُؤْذُونَ  ال   َ  اللهَّ
وَرَسُولَھُ  لَعَنَھمُُ     ُ  فيِ اللهَّ

İnnellezıne yü´zunellahe 
ve rasulehu 

leanehümüllahü fid 
dünya vel ahırati ve 

Şüphesiz Allah ve 
Resûlünü incitenlere, 

Allah dünya ve ahirette 
lânet etmiş ve onlara 

Çünkü Allah ve 
Resulüne eza edenler 
muhakkak ki Allah 
onları Dünyada ve 

Gerçek şu ki, Allah´a 
ve elçisine eziyet 

edenler; Allah, onlara 
dünyada ve ahirette 
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Medine  َنْي الدُّ عَدَّ  وَالآْخِرَةِ  ا َ  وَأ

لَھُمْ  مُھِینًا عَذَابًا   -57 

eadde lehüm azabem 
mühına 

aşağılayıcı bir azap 
hazırlamıştır. 

Âhırette lâ´netlemiş 
(rahmeti sahasından 

koğmuş) ve onlara pek 
hakaretli bir azâb 

hazırlamıştır 

lanet etmiş ve onlar 
için aşağılatıcı bir 

azap hazırlanmıştır. 

33-Ahzab 
Suresi 

 
58.Ayet 

 
Medine 

ذِینَ  َّ یُؤْذُونَ  وَال  
مُؤْمِنِینَ  الْ مُؤْمِنَاتِ   وَالْ  
بِغَیْرِ  اكْتَسَبُوا مَا  فَقَدِ    
ُوا بُھْتَانًا احْتَمَل مًا  ثْ ِ  وَإ
مُبِینًا  -58 

Vellezıne yü´zunel 
mü´minıne vel 

mü´minati bi ğayri 
mektesebu fe 

kadıhtemelu bühtanev 
ve ismem mübına 

Mü’min erkekleri ve 
mü’min kadınları 

işlemedikleri şeyler 
yüzünden incitenler, bir 

iftira ve apaçık bir 
günah yüklenmişlerdir. 

Mü´minîn ve mü´minâta 
istihkak kesbetmedikleri 
bir vechile ezâ edenler 
de şübhesiz bir bühtan 

(açık bir vebal) 
yüklenmişlerdir 

Mü´min erkeklere ve 
mü´min kadınlara 

irtikab etmedikleri (bir 
suç) sebebiyle eziyet 
edenler ise, gerçekten 
bir iftira ve açık bir 

günah 
yüklenmişlerdir. 

21 /425 

33-Ahzab 
Suresi 

 
59.Ayet 

 
Medine 

ھَا یَا یُّ َ بِيُّ  أ النَّ ُلْ    ق
زْوَاجِكَ  َ  وَبَنَاتِكَ  لأِ
مُؤْ  وَنِسَاءِ  الْ  مِنِینَ 
عَلَیْھِنَّ  یُدْنِینَ   مِنْ  
جَلاَبِیبِھِنَّ  لكَِ  ۚ◌    ذَٰ
دْنَىٰ  َ َنْ  أ یُعْرَفْنَ  أ  فَلاَ  
ُ  وَكَانَ  ۗ◌  یُؤْذَیْنَ   اللهَّ
ُورًا  59- رَحِیمًا غَف

Ya eyyühen nebiyyü kul 
li ezvacike ve benatike 

ve nisail mü´minıne 
yüdnıne aleyhinne min 

celabıbihinn zalike edna 
ey yu´rafne fe la 

yü´zeyn ve kanellahü 
ğafurar rahıyma 

Ey Peygamber! 
Hanımlarına, kızlarına 

ve mü’minlerin 
kadınlarına söyle, 

bedenlerini örtecek 
elbiselerini giysinler. 
Bu, onların tanınıp 

incitilmemelerine de 
daha uygundur. 

Şüphesiz Allah çok 
bağışlayıcıdır, çok 
merhamet edicidir. 

Ey o Peygamber! 
Zevcelerine ve kızlarına 

ve mü´minlerin 
kadınlarına hep söyle: 

cilbâblarından üzerlerini 
sıkı örtsünler, bu onların 
tanınmalarına, tanınıp da 
eza edilmemelerine en 

elverişli olandır, 
bununla beraber Allah 

bir gafûr rahîm 
bulunuyor 

Ey Peygamber, 
eşlerine, kızlarına ve 

mü´minlerin 
kadınlarına dış 
elbiselerinden 

(cilbablarından) 
üstlerine giymelerini 
söyle; onların (özgür 

ve iffetli) tanınması ve 
eziyet görmemeleri 
için en uygun olan 
budur. Allah, çok 
bağışlayandır, çok 

esirgeyendir. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
60.Ayet 

 
Medine 

لَئِنْ  لَمْ   یَنْتَھِ   ُونَ   مُنَافِق  الْ
ذِینَ  َّ ُوبِھِمْ  فيِ وَال ل ُ  ق
ُونَ  مَرَضٌ  مُرْجِف  وَالْ
مَدِینَةِ  فيِ الْ لَنُغْرِیَنَّكَ    
بِھِمْ  مَّ   ثُ یُجَاوِرُونَكَ  لاَ    
ِلاَّ  فیِھَا  60- قَلیِلاً  إ

Le il lem yentehil 
münafikune vellezıne fı 
kulubihim meraduv vel 

mürcifune fil medıneti le 
nuğriyenneke bihim 

sümme la yücaviruneke 
fıha illa kalila 

(60-61) Andolsun, eğer 
münafıklar, kalplerinde 
bir hastalık bulunanlar 

ve Medine’de kötü 
haberler yayıp ortalığı 
karıştıranlar (tuttukları 

yoldan) vazgeçmezlerse, 
elbette seni onların 

üzerine gitmeye teşvik 
edeceğiz. Onlar da 

(bundan sonra) orada 
lânete uğramış kimseler 

olarak seninle pek az 
süre komşu 

kalacaklardır. Nerede 
bulunurlarsa, 

yakalanırlar ve yaman 
bir şekilde öldürülürler. 

Celâlim hakkı için eğer 
vazgeçmezlerse o 

münafıklar, kalblerinde 
maraz bulunanlar ve 

şehirde erâcif neşr eden, 
tahrikât yapanlar, 

mutlak ve muhakkak 
seni kendilerine 

musallat kılarız, sonra 
orada cıvarına pek az 

yanaşabilirler 

Andolsun, eğer 
münafıklar, 

kalplerinde hastalık 
bulunanlar ve şehirde 

kışkırtıcılık yapan 
(yalan haber yayan)lar 

(bu tutumlarına) bir 
son vermeyecek 

olurlarsa, gerçekten 
seni onlara saldırtırız, 
sonra orada seninle 

pek az (bir süre) 
komşu kalabilirler. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
61.Ayet 

 
Medine 

عُونِینَ  مَلْ یْنَمَا ۖ◌   َ  أ
ُوا قِف خِذُوا ثُ ُ ُوا أ ل تِّ ُ  وَق
تَقْتِیلاً  -61 

Mel´unıne eyne ma 
sükıfu ühızu ve kuttilu 

taktila 

(60-61) Andolsun, eğer 
münafıklar, kalplerinde 
bir hastalık bulunanlar 

ve Medine’de kötü 
haberler yayıp ortalığı 
karıştıranlar (tuttukları 

yoldan) vazgeçmezlerse, 
elbette seni onların 

üzerine gitmeye teşvik 
edeceğiz. Onlar da 

(bundan sonra) orada 
lânete uğramış kimseler 

olarak seninle pek az 

Mel´un mel´un: nerede 
ele geçirilirlerse 

tutulurlar ve öldürülürler 
de öldürülürler 

Lanete uğratılmışlar 
olarak; nerede ele 

geçirilseler 
yakalanırlar ve 

öldürüldükçe (sürekli) 
öldürülürler. 
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süre komşu 
kalacaklardır. Nerede 

bulunurlarsa, 
yakalanırlar ve yaman 

bir şekilde öldürülürler. 

33-Ahzab 
Suresi 

 
62.Ayet 

 
Medine 

ةَ  ِ  سُنَّ ذِینَ  فِي اللهَّ َّ  ال
خَلَوْا وَلَنْ  ۖ◌  قَبْلُ  مِنْ    
تَجِدَ  ةِ   ھِ ال لسُِنَّ َّ -تَبْدِیلاً  ل
62 

Sünnetellahi fillezıne 
halev min kabl ve len 
tecide li sünnetillahi 

tebdıla 

Daha önce gelip 
geçenler hakkında da 

Allah’ın kanunu 
böyledir. Allah’ın 

kanununda asla değişme 
bulamazsın. 

Allahın bundan evvel 
geçenler hakkındaki 
kanunu ki Allahın 

kanununu tebdile çare 
bulamazsın 

(Bu,) Daha önceden 
gelip-geçenler 

hakkında (uygulanan) 
Allah´ın sünnetidir. 
Allah´ın sünnetinde 

kesin olarak bir 
değişiklik bulamazsın. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
63.Ayet 

 
Medine 

ُكَ  ل َ اسُ  یَسْأ  عَنِ  النَّ
اعَةِ  ُلْ  ۖ◌  السَّ مَا ق نَّ ِ  إ
مُھَا عِلْ ِ  عِنْدَ    وَمَا ۚ◌  اللهَّ
لَعَلَّ  یُدْرِیكَ  اعَةَ    السَّ
تَكُونُ  قَرِیبًا   -63 

Yes´elüken nasü anis 
saah kul innema ılmüha 
ındellah ve ma yüdrıke 

lealles saat tekunü 
karıba 

İnsanlar sana kıyametin 
vaktini soruyorlar. De 
ki: “Onun ilmi ancak 
Allah katındadır.” Ne 

bilirsin, belki de 
kıyamet yakında 

gerçekleşir. 

O nâs sana saatten 
soruyor, de ki: onun ılmi 
Allahın nezdindedir ve 
ne bilirsin belki o saat 

yakında olur 

İnsanlar, sana 
kıyamet-saatini 

sorarlar; de ki: "Onun 
bilgisi yalnızca 

Allah´ın Katındadır." 
Ne bilirsin; belki 
kıyamet-saati pek 
yakın da olabilir. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
64.Ayet 

 
Medine 

ِنَّ  َ  إ لَعَنَ  اللهَّ كَافِرِینَ   الْ  
عَدَّ  َ لَھمُْ  وَأ  64- سَعِیرًا 

İnnellahe leanel kafirıne 
ve eadde lehüm seıyra 

Şüphesiz Allah, kâfirlere 
lânet etmiş ve onlara 

alevli bir ateş 
hazırlamıştır. 

Şu muhakkak ki Allah 
kâfirleri lâ´netlemiş ve 
onlara bir çılgın ateş 

hazırlamıştır 

Gerçekten Allah, 
kafirleri lanetlemiş ve 
onlar için ´çılgın bir 
ateş´ hazırlamıştır. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
65.Ayet 

 
Medine 

بَدًا فیِھَا خَالدِِینَ  َ  لاَ  ۖ◌  أ
یَجِدُونَ  ا  ً  وَلاَ  وَلیِّ
 65- نَصِیرًا

Halidıne fıha ebeda la 
yecidune veliyyev ve la 

nesıyra 

Onlar, orada ebedî 
olarak kalacaklardır. 
Hiçbir dost, hiçbir 

yardımcı 
bulamayacaklardır. 

Onda muhalled kalırlar 
ve ne bir veliy 

bulabilirler ne de bir 
nasîr 

Orda ebedi olarak 
kalıcıdırlar. Onlar ne 

bir veli, ne bir 
yardımcı 

bulamayacaklardır. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
66.Ayet 

 
Medine 

َّبُ  یَوْمَ   وُجُوھُھُمْ  تُقَل
ارِ  فيِ ُونَ  النَّ ُول  یَا یَق
لَیْتَنَا طَعْنَا  َ َ  أ طَعْنَا اللهَّ َ  وَأ
سُولاَ ال  66- رَّ

Yevme tükallebü 
vücuhühüm fin nari 
yekulune ya leytena 

eta´nellahe ve eta´ner 
rasula 

Yüzlerinin ateşte bir 
yandan bir yana 

döndürüleceği gün, 
“Keşke Allah’a ve 

Resûl’e itaat edeydik” 
diyecekler. 

O gün yüzleri ateşte 
çevirilirken ah derler: ah 
ne olurdu bizler Allaha 

itaat edeydik, 
Peygambere itaat 

edeydik 

Yüzlerinin ateşte 
evrilip çevrileceği 

gün, derler ki: 
"Eyvahlar bize, keşke 
Allah´a itaat etseydik 

ve Resûl’e itaat 
etseydik." 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
67.Ayet 

 
Medine 

ُوا نَا وَقَال ا رَبَّ نَّ ِ طَعْنَا إ َ  أ
وَكُبَرَاءَنَا سَادَتَنَا  
ُّونَا ضََل بِیلاَ  فَأ السَّ  -67 

Ve kalu rabbena inna 
eta´na sadetena ve 

küberaena fe edallunes 
sebıla 

Yine şöyle diyecekler: 
“Ey Rabbimiz! Biz 
önderlerimize ve 

büyüklerimize itaat ettik 
de bizi yoldan 
saptırdılar.” 

Ya rabbena, 
demektedirler: doğrusu 
bizler beylerimize ve 

büyüklerimize itaat ettik 
de bizi yanlış yola 

götürdüler 

Ve dediler ki: 
"Rabbimiz, gerçekten 
biz, efendilerimize ve 
büyüklerimize itaat 
ettik, böylece onlar 

bizi yoldan saptırmış 
oldular." 

21 /426 

33-Ahzab 
Suresi 

 
68.Ayet 

 
Medine 

نَا آتِھِمْ  رَبَّ  مِنَ  ضِعْفَیْنِ  
عَذَابِ  الْ عَنْھمُْ   وَالْ لَعْنًا   
كَبِیرًا  -68 

Rabbena atihim dı´feyni 
minel azabi vel´anhüm 

la´nen kebıra 

“Ey Rabbimiz! Onlara 
iki kat azap ver ve onları 
büyük bir lânete uğrat.” 

Ya rabbena onlara 
azâbın iki katlısını ver 

ve kendilerini büyük bir 
lâ´net ile lâ´netle 

"Rabbimiz, onlara 
azaptan iki katını ver 
ve büyük bir lanet ile 

lanet et." 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
69.Ayet 

 
Medine 

ھَا یَا یُّ َ ذِینَ  أ َّ آمَنُوا ال  لاَ  
تَكُونُوا ذِینَ   َّ  آذَوْا كَال
هُ  مُوسَىٰ  َ أ ُ  فَبَرَّ ا اللهَّ  مِمَّ
ُوا  عِنْدَ  وَكَانَ  ۚ◌  قَال

Ya eyyühellezıne amenu 
la tekunu kellezıne azev 
musa fe berraehüllahü 
mimma kalu ve kane 

ındellahi vecıha 

Ey iman edenler! Siz 
Mûsâ’ya eziyet eden 

kimseler gibi olmayın. 
Nihayet Allah onu 

onların dediklerinden 
temize çıkarmıştı. Mûsâ, 

Ey o bütün iyman 
edenler! Sizler o, 

Musâya ezâ edenler gibi 
olmayın, ezâ ettiler de 

Allah, onu onların 
dediklerinden tebrie etti 

Ey iman edenler, 
Musa´ya eziyet 

edenler gibi olmayın; 
ki sonunda Allah onu, 

demekte 
olduklarından temize 
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 ِ وَجِیھًا اللهَّ  -69 Allah katında itibarlı bir 
kimse idi. 

temize çıkardı, o, Allah 
yanında yüzlü idi 

çıkardı. O, Allah 
Katında vecihti. 

33-Ahzab 
Suresi 

 
70.Ayet 

 
Medine 

ھَا یَا یُّ َ ذِینَ  أ َّ آمَنُوا ال  
ُوا ق َ  اتَّ ُوا اللهَّ ُول  قَوْلاً  وَق
 70- سَدِیدًا

Ya eyyühellezıne 
amenüttekullahe ve kulu 

kavlen sedıda 

(70-71) Ey iman 
edenler! Allah’a karşı 
gelmekten sakının ve 
doğru söz söyleyin ki, 
Allah sizin işlerinizi 

düzeltsin ve 
günahlarınızı bağışlasın. 

Kim Allah’a ve 
Resûlüne itaat ederse, 
muhakkak büyük bir 
başarıya ulaşmıştır. 

Ey o bütün iyman 
edenler Allahdan korkun 
ve sağlam söz söyleyin 

Ey iman edenler, 
Allah´tan sakının ve 
sözü doğru söyleyin. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
71.Ayet 

 
Medine 

لَكُمْ  یُصْلحِْ  عْمَالَكُمْ   َ  أ
لَكُمْ  وَیَغْفرِْ  ذُنُوبَكُ    ۗ◌  مْ 
َ  یُطِعِ  وَمَنْ   اللهَّ
وَرَسُولَھُ  فَقَدْ   فَوْزًا فَازَ    
 71- عَظِیمًا

Yuslıh leküm 
a´maleküm ve yağfir 
leküm zünubeküm ve 

mey yütııllahe ve 
rasulehu fe kad faze 

fevzen azıyma 

(70-71) Ey iman 
edenler! Allah’a karşı 
gelmekten sakının ve 
doğru söz söyleyin ki, 
Allah sizin işlerinizi 

düzeltsin ve 
günahlarınızı bağışlasın. 

Kim Allah’a ve 
Resûlüne itaat ederse, 
muhakkak büyük bir 
başarıya ulaşmıştır. 

Ki işinizi yoluna koysun 
ve günahlarınıza 

mağrifet buyursun, her 
kim de Allaha ve 

Resulüne itaat ederse o 
hakikaten büyük murada 

ermiştir 

Ki O ( Allah), 
amellerinizi ıslah etsin 

ve günahlarınızı 
bağışlasın. Kim 

Allah´a ve elçisine 
itaat ederse, artık o en 

büyük kurtuluşla 
kurtulmuştur. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
72.Ayet 

 
Medine 

ا نَّ ِ مَانَةَ  عَرَضْنَا إ  الأَْ
عَلَى مَاوَاتِ    السَّ
رْضِ  جِبَالِ  وَالأَْ وَالْ  
بَیْنَ  َ َنْ  فَأ نَھَا أ یَحْمِلْ  
شْفَقْنَ  َ مِنْھَا وَأ وَحَمَلَھَا   
نْسَانُ  ِ ھُ  ۖ◌  الإْ نَّ ِ  كَانَ  إ
ُومًا  72-جَھُولاً  ظَل

İnna aradnel emanete 
ales semavati vel erdı 
vel cibali fe ebeyne ey 
yahmilneha ve eşfakne 

minha ve hamelehel 
insan innehu kane 

zalumen cehula 

Şüphesiz biz emaneti 
göklere, yere ve dağlara 
teklif ettik de onlar onu 
yüklenmek istemediler, 
ondan çekindiler. Onu 

insan yüklendi. Çünkü o 
çok zalimdir, çok 

cahildir. 

Evet, biz o emaneti 
göklere, yere ve dağlara 

arzettik, onlar onu 
yüklenmeğe 

yanaşmadılar, ondan 
korktular da onu insan 
yüklendi, o cidden çok 

zalim, çok câhil 
bulunuyor 

Gerçek şu ki, Biz 
emanetleri göklere, 

yere ve dağlara 
sunduk da onlar bunu 

yüklenmekten 
kaçındılar ve ondan 
korkuya kapıldılar; 
onu insan yüklendi. 
Çünkü o, çok zalim, 

çok cahildir. 
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33-Ahzab 
Suresi 

 
73.Ayet 

 
Medine 

بَ  لیُِعَذِّ   ُ مُنَافِقیِنَ  اللهَّ الْ  
مُنَافِقَاتِ  وَالْ  
مُشْرِكِینَ  وَالْ  
مُشْرِكَاتِ  وَالْ وَیَتُوبَ    
 ُ عَلَى اللهَّ مُؤْمِنِینَ   الْ  
مُؤْمِنَاتِ  وَالْ  وَكَانَ  ۗ◌  
 ُ ُورًا اللهَّ  73-رَحِیمًا غَف

Li yüazzibellahül 
münafikıyne vel 
münafikati vel 

müşrikıne vel müşrikati 
ve yetubellahü alel 

mü´minıne vel 
mü´minat ve kanellahü 

ğafurar rahıyma 

Allah, münafık 
erkeklere ve münafık 

kadınlara, Allah’a ortak 
koşan erkeklere ve 
Allah’a ortak koşan 

kadınlara azap etmek; 
mü’min erkeklerin ve 
mü’min kadınların da 

tövbelerini kabul etmek 
için insana emaneti 

yüklemiştir. Allah çok 
bağışlayandır, çok 
merhamet edendir. 

Çünkü Allah münafikîn 
ü münafikate ve 

müşrikîn ü müşrikâta 
azâb edecek, mü´minîn 
ü mü´minata da Allah 

tevbe ile nazar 
buyuracak ve Allah 

gafur rahîm bulunuyor 

Şundan ki: Allah, 
münafık erkekleri ve 
münafık kadınları, 
müşrik erkekleri ve 

müşrik kadınları 
azaplandıracak; 

mü´min erkeklerin ve 
mü´min kadınların 

tevbesini kabul 
edecektir. Allah çok 
bağışlayandır, çok 

esirgeyendir. 
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